
4 0 . évfolyam 1891 10. szám. Debreczen, vasárnap, mározius 8* 
^ E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : ^ 

Fizetendő Debreezenben. 
Egész évre . 2 frt. 
Fél évre . . 1 „ 

Községeknek 60 ki*, évi postadíj előleges 
beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Sze rkesz tőség i és k iadó i i r o d a : 
Nagyvárad-utcza T a s s m e r-féle 208ö-dik 

számú házban, a megyeházzal szemben. 
^ Kéziratok vissza nem adatnak. J? 

, DEBRECZEN-NAGYVÁRADI 
Htl\ 1 XLol 1 \J 

TÁRSADALMI BS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

H i r d e t é s i d i j a k : N 

Négy-hasábos petit sorért ő kr; többszö
rinél 4 kr. 

Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények tétetnek, 

Bélyegdij r minden beigtetásért kftlön 30 kr. 
„Hyilttéi^-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora IS kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Csáthy Fer. és Társa (előbb ifi. 
Gsáfhy K), Télegdi K. Lajos és Lámló 
Albert könyvkereskedésében, Budapesten : 
Qoldberger A. V. és Maásenstein ós Vogler, 
Bécsben, Prágában Haasemtem és Vogler, 
A. Oppelih, Schahek jff., Stern Mór és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank
furtban: (?. L. Daubc és Mosee Budolf 
v hirdetési intézetében fogadtatnak el. 

/ 

Debreczen magyarsága, 
— Helyi érdek. — 

(—) Ugy hiszem, mindenki belátja, hogy 
idején való az az indítvány, miszerint illetékes 
helyen mozgalom inditassék meg arra nézve, 
hogy a helybeli üzletek idegen nyelvű feliratai 
mellőztessenek s csak egy nyelvű, a magyar 
felirat használtassák Debreezenben. 

Semmi, de semmi nem indokolja azt, 
itt Debreezenben az üzletek feliratai németül is 
olvashatók legyenek; ilyen udvariasságot, mi 
irányunkban, egyetlen külföldi városban sem 
tapasztalhatni s miért vinnők mi túlságba az 
udvariasságot? 

Nem rég a „Debreczeni Ellenőr" közölte, 
hogy milyen lapok, hány példányban jönnek 
Debreczenbe? S nem késett kifejezést adni 
meglepetésének, mely nagyon természetesen ke
letkezett, a német hírlapok feltűnő nagy szám
ban való idejáratása fölött. 

Valóban nagyon meglepett ez a hir, mert 
hiszen mindég azt hajtják, hogy „Debreczen a 
magyarság szive", — hogy Debreczen lakossá
gának 9 9 . 7 5 % ' a tiszta magyar, de ha ez igaz, 
mit keres akkor az a sok német nyelvű hírlap? 

Mert mint biztos forrásból kitűnik, a kö
vetkező német lapok járnak Debreczenbe: 
P e s t e r Lloyd n a p o n t a 127 p é l d á n y b a n 
Neues P e s t e r J . „ 54 „ 
B u d a p e s t e r Tbl . „ 2 • „ 
W i e n e r T a g b l . „ 2 
Po i i t i sches Vbl . „ 21 „ 
Neues Po l . Vbl . „ 1 „ 
F l i g e n d e B i á t t e r h e t e n k i n t 5 „ 
K i k e r i k i „ 1 „ 
D e r B a z á r „ 4 „ j 
I l l u s t r i r t e Z e i t u n g , 3 „ | 
D a s Bucii fü r Al lé „ 1 
Die Modenve l t „ 1 8 

E u r o p a i s c h e M. Zeit „ 2 „ 
Die G a r t e n l a u b e „ 1 „ 
ü e b e r Land u. M e e r „ 2 „ 

Ezek a az adatok hivatalos helyről lettek 
beszerezve, de daczára a hivatalos jellegnek 
uem tökéletes. 

T Á R C Z A . 

á i é& nmpom. 
Nagy szerepet osztott a sors nekem 
Még éjjel is tanulok 
Az lesz legszebb jelenésem, mikor 
Meg se' mozdulok. 

Erős „jellem" szerepnek is mondják, 
Semmin meg nem indulok, 
A személyzet játszik, én is, n é m á n 
Meg se' mozdulok. 

A tömegből im kiválik anyám! 
Én, arra sem fordulok 
— „Édes fiam ! Ne hagyj itt még engem !. . . " 
Meg se' mozdulok. 

Majd meg egy ősz férfi lép be atyám! 
Azt hiszik, majd felugrók; 
Nem szól...- zokog... mindenki sir erre 
Meg se' mozdulok. 

Az én kedves feleségem lép be; 
Most bizton' felzokogok?... 
Megcsókolja néma ajkam.. v de én 
Meg se' mozdulok. 

Pedig „mim" volt 8 énnékem m i n d i g ? ! 
Szóval semmit se mondok 
Őrangyalom! — „Veled megyek. Ott várj 1" — 
Meg se' mozdulok. 

A fentebbiből kitűnik, hogy egy vasárnap 
227 példány német lap jön Debreczenbe s ha 
ehhez hozzá vétetnek a lapeláruaitó helyeken 
eladásra kerülő példányokat, ugy egész nyugod 
tan mondható, hogy naponta 300 p é l d á n y né 
met lap megy a debreczeni közönség közzé. 

Nem hihető, hogy az a 300 példány hír
lap német nyelvben való gyakorlat szerzésre 
szolgálna, bár hölgyeink a divat érdekében ugy 
látszik: pártolják a német hírlapirodalmat. 

Pedig a magyar „Divat Sálon" egészen 
helyettesítheti akármelyik német nyelvű hason 
irányú lapot. 

De vájjon nem helyettesitheti-e a „Pester 
Lloydot" az „Egyetértés" ? mert a kereskedők 
ebben tökéletes és megbízható kereskedelmi 
értesítéseket találhatnak s a „Joupnált" i 
„Volksblattokat", a „Pesti Hírlap" a „Buda 
pesti Hirlap" felülmúlja szellemi értékben. 

Nagyon szomorú dolognak lehet tartani, 
hogy ez így van, mert Debreczennek a magyar
ság szivének, nem szabad melegágyává válni £ 
német hírlap irodalomnak akkor, a mikor mégl 
a magyar hirlap irodalom sem izmosodott ugy 
meg, mint a német. 

Mi lesz a magyar hirlap irodalomból, ha 
minden városban igy fognának eljárni ? 

Mi sem tartjuk azt, hogy ruhában hordja! 
valaki a hazafiságát, de már azt igen, hogy 
nyelvében él a nemzet s hogy a nemzetiség az 
irodalom pártfogásában is nyilvánul. 

Tessék pártolni a német irodalmat, sok 
szépet olvashat bárki termékeiből, magunk is 
kedvelői vagyunk a német szépirodalomnak, de 
korántsem tuduuk oly barátai lenni, hogy meg
ütközésünknek ne adjunk kifejezést Debreczen 
ily magyartalansága fölött. j 

Sajnosán esik sokszor a főutczán sétáló 
úrinők sokjainak ajkáról a német szavakat hall
gatni, mosolygunk az erőlködésen, midőn egy 
pinezér kedvéért is törik sokan a német nyel
vet, de ha német hírlapot járat a családfő, ha 
németül beszél üzletkötései alkalmával, akkor a 
családtagok németesedése természetes. 

A debreczeni színháznak egy próbáján 
(jelen voltam egyszer. 

Rendező, tagok, igazgató, karmester né 
metül beszéltek s meggyőződtem róla, hogy a 
német karmesterek a zsiros fizetés daczára so
hasem tanulnak meg magyarul, pedig a magyar 
nyelvű magyar színészet adja a kenyeret ke 
zökbe s a nyugdijat. 

Debreczen magyarsága fölött nincs miért 
sápítozni. Tudjuk, hogy az igazi Debreczen 
szívből és lélekből magyar, — de megkövethet
jük, hogy a kiket a létfentartás nagy érdekei 
ide csatolnak, ne csak színleg, de tényleg is 
magyarok legyenek. 

Mig Debreezenben naponta több száz né
met lap jár, addig nem tartjuk Debreczent s 
nemzet szivének. 

A ki barátja a német nyelvnek és iroda
lomnak, tanulmányozza, szerezze be remek mű
veit, semmi kifogása ez ellen soha senkinek nem 
lehet, — de hogy a napi szükségletnek tekint
hető hirlap-olvasást tulnyomólag német lapok
ból mentsék a magyar Alföld legmagyarabb vá 
rosának lakói nagyrésze, az ellen a magyarság 
Géniuszának szolgálatába álló magyar hírlap
nak, mindenkor szoros kötelessége felszólalni. 

Eredménye lesz-e, vagy nem ? az más kér
dés. De a kötelességét teljesítette. 

Jönnek rokon 's barátaim és mind 
Elmondja a mit tudott 
„Oh be jó volt!" — „Barát" — „Ember" — 

„Szegény!" 
Meg se' mozdulok. 

Jön aztán a parádézás I . . . olyan 
Komédia!. . . Mit mondok 
Beszéd, kántál, énekelnek, zene 
Meg se' mozdulok. 

A „közönség" koszorúkat nyújt fel — 
De hozzá én nem nyúlok í 
A színészek hiúságát nem érzem 
Meg se' mozdulok! 

Végül aztán a „szint" mind elhagyják 
Éj száil magam maradok 
Most jön a nagy , m a g á n j e l e n é s e m ! " 
Meg sem mozdulok, 

Debr. 189I.Márcz. 
B o r á n d Gyu la . 

Kö-sziv. 

— G y e r m e k k i á l l í t á s a s z o m s z é d b a n . 
A legközelebb megejtett népszámlálásból kitűnt, 
hogy a tiszta magyar faj nagyon gyöngén szaporo-

ik: Igen helyes s nagyra betsülendo eszme volt a 
h.-szoboszlói egyik pénzintézettől, hogy kezdemé-
nyezőíeg 50 forintot adott oly anyák megjutalmazá
sára, kik egy év alatt gyermekeik táplálásában leg-
jjobban kitüunek. Tekintve, hogy a városokon, de 
még inkább kisebb helyeken, az anyák és dajkák 
igen kevés lelkiismereti dolgot csinálnak a csecse
mők helyes táplálásából, mi sem hathat e tekintet
ben javitólag, mint ha jelentékeny pénzbeli jutalom 
elnyerése kecsegteti őket a szép feladat pontos tel
jesítésére! Külföldön nem ritkaságok a gyermek 
kiállítások, a legegészségesebb gyermekek anyáinak, 
dajkáinak pénzjutalmakkali kitüntetése s valóban 
igen derék dolgot cselekednek a h.-szoboszlóiak, a 
midőn e téren kezdeményezőleg léptek fel vidékün
kön s Debreczen irányadó köreinek sem válnék hát-! 
rányára, ha e téren is tennének valamit. A nemze
dék nagyrészt satnyul, a sorozások mutatják, hogy 
népünk nem oly erőteljes, mint volt s ennek oka az, 

hogy az anyák magok is rosszul táplálkoznak, rosz-
szul táplálják a csecsemőket is. Ezért huií el a szü
löttek fele az 5 éves korig. Nagyon helyes dolog, 
hogy ezen segitni akarnak, nagyon nagy erre a szük
ség s a ki e téren cBak egy parányi eredményt ér el, 
az óriás hasznot csinál a nemzetnek. — Ezért di
csérjük a Bzoboszlóiak kezdeményezését. 

— Ne térdeljen előttem gróf! Nem illik ön
höz ez. Hiszen ily nő előtt, a minő én vagyok, nem 
szokás azt tenni. 

Ha nem volnának régóta unottak bájaim ön 
előtt, talán jól esnék ez a visszatérés, de végre is 
ma már nevetséges; legalább nekem az. 

És hiába kér tőlem feleletet, néma maradok a 

legfőbb kérésére, — mert szivem kővé vált és kőnek 
fog maradni, a mig el nem porlad. 

Emiékszik-e gróf ur, hogy az öné voltam 
akkor, a midőn legszentebb kötelékek fűztek egy 
másik, ma már sajnálva s könnyezve ismerem be, 
hogy nemesebb szívhez ? 

Ön ott járt a mi országunkban. Hol kékebb az 
ég, derültebb a táj, forróbb a nap heve és a szerelem, 

Vigasztalást jött keresni hozzánk. 
Szomorún, csüggedve járt köztünk. Siratta azt 

kit nagyon szeretett, nejét, kit elvesztett ifjan, bol 
dogságok arany napjaiban. 

Én — nem voltam boldog akkor. Szerelem 
nélkül mentem férjhez s belebolondultam az ön 
szomorú arczába, bánatos szemébn és ábránds lel 
kébe. 

Eldobtam hát magamtól a becsületet és tisz
tességes nőből lettem az ön — szeretője. 

De igazán, de nagyon, de nemesen szeret
tem önt. 

És hazudnám, ha azt mondanám valaha, hogy 
ön nem szeretett. 

MegérteUe szivemet és szivéhez emeite; 
Lemondott értem hírről, névről, dicsőaégüöl s 

fényes jövőről. 
A kardot, melylyel oly érdemjelfc szerzett, 

hogy a legirigyeítebb álláshoz lett megnyitva előtte 
az ut, — eldobta magától s ki a nagy világ nagy 
embere lehetett volna, lemondott mindenfői csak 
hogy — enyém legyen. 

óh! feltudtam én fogni e roppant áldozat 
yságát, — s olyan szerelmet éreztettem önnel, 

minőt egy végtelenül szeretni tudó női szív isteni 
erejében elbizakodva tud csak kifejteni. 

És boldogok voltunk. Ön is2 én is és a mi kö
zös kincsünk, az ön kis leánya, ki kárhoztatott éie-̂  
tünk édes angyala volt. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindennünen. — 

Jóra való fűzfa és nem fttzfa poéták, már 
k o s á r számra irják a verset a szép tavaszhoz a 
ime, nem hogy kimennénk a télből, de ugy tetszik, 
hogy a kellő közepébe vagyunk. 

Hiszen fagy, csikorog és — hó esik. 
Néha a nap játszi sugarai tánczolnak a tisztes 

hó-csomók ormain, olvad is egy-egy keveset, de 
télapó azért újra morogni kezd. 

Még megérjük, hogy el se megy a tél, hanem 
ebbe a feki hidegében ide —- fagy. 

* 
Egy orvos ur azt hirdeti, hogy a torokgytkot 

ö alaposan meggyógyítja. 
Ez a dr. B o r s (a neve is b o r s-os, hát még a 

reczeptje!) aligha nem a berlini nagy jövedelmeket 
akarja, ha fiók kiadásban is — beszedni, 

* 
A kolozsvári lapok alaposan eldorongolják 

Reményit, ki szerintök csak — szélhámos magyar. 
Szó sincs róla, a művész kitűnően hegedül, — 

és kitűnően tud — pénzt gyűjteni. 
* 

A Reményi hangversenyi körútját: művészi 
k a l ó z kirándulásnak nevezik. 

Ugyan igy lehetne nevezni mást is, — például 
— a színházi jutalomjátékokat. 

* 
Egy ösmerősöm diák fiát a Szepességre küldte. 
A fiu meglepte az apját. 
Egy hét múlva német nyelven kért tőle 10 

forintot. 
— Aunye fiam, csak ne tanultál volna meg 

olyan hamar — németül. 

Uj bandát hoznak Debreczenbe a „JB o k a" 
utódok. 

Vigyázzanak, hát ha ugy tesznek velők, mint 
egy közeli városban, hol a régi czigányok igy tiszte
lik az uj banda tagjait: 

— Legyen olyan jó kedved, mint a kutyának, 
mikor a főkapitány szájkosarat köttet az orrára 1 

— Legyen olyan jó étvágyad, mint a betegnek, 
mikor pirulát ostyába kell bevenni. 

— Legyen olyan szerencséd, hogy még az 
ellenséged se irigyelje tőled 

— Legyen annyi pénzed, hogy még a koldus 
is kikerüljön. 

— Legyen olyan feleséged, a ki nem a tiéd 
— Legyél olyan okos, hogy még a bolondot is 

megirigyeljed. 

E kis leány lett sorsunk megátkozója. 
Mert végre is, kitérhettünk a világ elől, addig 

mig kicsiny volt, — de a mikor nagy lett, ön ajtót 
mutatott nekem, mert gátja voltam leánya boldog 
jövőjének.... 

Emlékszem rá, azt mondotta ön, hogy a tár
sadalomnak osztályai, tagjai és törvényei vannak s 
mig ezek léteznek, a tag, köteles osztálya törvényei
nek engedelmeskedni. 

Ön nem akart tagja lenni annak az osztálynak, 
a melyben született — miattam; tul tette magát 
annak törvényein, értem, — de nem tudott lemon
dani azokról: leánya miatt. 

Elismerem: nem ön volt a hibás, a hogy együtt 
éltünk, a társadalom által nem fogadtatott el. 

Férjem nem mondott le rólam s a feloldhatat
lan kötelékek tiltották, hogy leánya az enyém is 
legyen. 

És ön jobban imádta első nejének emlékét, 
sem hogy annak leányáért lemondott volna valami
ről — ha élténél is drágább lett volna az. 

Kidobott házából a legszebb szavakkal, az 
újra együtt élés, az örök boldogság kecsegtető ígé
retével s pénzt adott — a boldogság helyett. 

Én nem vitatkozom önnel, hogy helyes volt-e 
vagy nem, a mit cselekedett? 

Én nem kérdezem: kényszerűség Yolt-e a mi 
előtt meghajolni kellett, én csak azt tudom, hogy 
szivem fellázadt, őrült indulatba jött és bosszúért 
lihegett. 

óh! rettenetesen nehéz csatát vivtam én szi
vem és lelkem szörnyű gondolataival. 

Mert megvallom önnek, hogy a rettenetes 
bosszú az első pillanatban megfogamzott bennem. 

Büntetni Önt abban és az által, a ki miatt en
gem elkergetett.... 

Óh! hány megsiratott, fentvirasztott szörnyű 
M a i s z á m u n k h o z « s ^ y £<él í v i* io lX<é>l^ l<e t v a ü c s a t o l v a . 
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— Legyél olyan hires, hogy a rendőri lapok 
közöljék az arczképedet, 

— Legyél olyan büszke, hogy csak az ötödik 
emeletről ugordjál le. 

— Hogy lettél volna részvényes a „Tisza' 
banknál. 

— Legyen neked minden napra kileczven bün-
tárgyalásod! 
Ezeknek egyike is elég, — ha teljesedik. ügyi 

N. ur tudta, hogy neje egy férfinak szerelmes 
levelet irt, megakarta tudni azt is, hogy kinek irta. 

Egy alkalommal fényes estélyt rendezett, meg
hívta öt legjobb barátját, kivel neje rokonszenvezett 
s ugy reggel felé mindnek kikutatta a ruháit, hátha 
valamelyikben megtalálná a szerelmes levelet? 

Meg is találta, még pedig mint az öt zsebé
ben vo l t egy-egy . 

Ez aztán a — bolond szerencse. 

— Nem szép tőled, Károlyka, hogy barátodról 
a háta mögött mindig rosszat beszélsz 1 

— Igaz papa, de ha szemébe mondom ezeket, 
akkor m e g v e r . 

* 
— Tudja barátom, ha én a feleségemmel pör

lekedem, a gyerekeket elküldöm hazulról, hogy ne 
hallják veszekedésünket 1 

-~ Ugy ? Most már értem, miért láthatók az 
ön gyermekei — m i n d i g a z u t c z á n l 

* 
— Tehát ön fél, Borsay úrral pisztolyra meg-| 

verekedni ? Pedig Borsay csak amolyan vasárnapi 
vadász! 

— Épen azért, uram! A v a d a t csak elhi 
bázza, de az e m b e r t nem! 

* 
— Ah kisasszony, t ü z ö n - v i z e n is keresz

tül megyek, csakhogy önt nőül vehessem! 
— Menjen inkább ezen a s z o b á n keresztül 

a papához és beszéljen vele. 
* 

— Samukám te azt mondod, hogy az Eiffel 
torony 200 öl magas; nincs igazad, mert 300. 

— Bumikám fogadjunk 10 frtba, hogy annyi. 
— Samukám én nem fogadok, de ha akarod — 

megesküszöm akár százszor. 
— Szeretnék egy pár himzési mintát d r u k 

k o l t a t n i , ugyan kérem nem tudná megmondani 
hol d r u k k o l n a k itt legjobban ? 

— Azt hiszem a — kaszinóban. 
* 

—- Én X. Y. birói végrehajtó vagyok. 
-— Örvendek a szerencsének, mivel szolgál

hatok? 
— Bocsánatot kérek, foglalni jöttem. 
— Óh kérem, csak méltóztassék, nagyon lekö

telezne, ha valamit találna szerény hajlékomban. 
Jégtörő Mátyás napja is megérkezett s a hideg 

mi?g sem akar engedni, ha ez igy fog-: tartani, még 
megérjük, hogy a tavaszi szántást — hó-ekével kell 
végezni. 

* 
— Meg vagyok akadva, drága pénzért hozat

tam egy felöltőt a feleségemnek és nem akarja 
viselni. 

— És miért ? 
-- Azt mondja, hogy már olyan másnak is van. * 
— És milyen udvarlót óhajtanál ? 
— Olyant, a ki értem mindenre képes volna. 
— Például? 
— Még feleségül is elvenne. 
-- Az már elszánt ember lenne. 

* 
— Tudod-e mért isznak Debreczenben annyi 

sok bort. 
— Hogy ne! Mert a viz nagyon sokba van — 

a városnak. 
* 

Ide nézzen t. Nagy-Várad ! 
Debreczen város százezer forintot tett taka

rékpénztárba, mint — fölösleges pénzt, melyből 

majd a városháza második emeletét fogják fel 
épiteui. 

Aztán ne legyünk mi büszkék, hogy — ennyi 
pénzünk van. 

Y g e n y s s s . 

HÍREK. 
O y ö n g T - é l e t . 

A műit hagyományos szokásai, egymásután 
vesztik el költői színezetüket. 

Milyen szép volt régen például a nősülés; mi
kor a lovag tornajátékokat, élet-halál harczot vivott 
a kedveséért, mikor az ifjú őrző Harkányokkal küz
dött s ma — oly könnyen jut az ember feleséghez, 
mint egy fejelés csizmához a szegődött bojtár. 

Milyen szép volt régen minden, a fentebbin 
kivül sok nemzeti szokás s ezen felül a gyöngy
életbe lépés! 

Hangzott a muzsika, lejtette a délczeg őrmes 
ter a kábitó toborzót, járta a nagy üveg — és ka
tona lett, a kinek épen kedve — szottyant, — vagy 
a kit a bubánata bele üldözött. 

Ma!? . . . Haj! Jobb volt, mikor az hangzott 
keservesen, hogy: 

Már mi nálunk verbuválnak — kötéllel". .. 
hisz ennek meg volt a maga — költői oldala, (kötél 
és költői oldal! brr! brr !) a mai meg csupa : rend
szer ! . . . 

De hát azért ma is b e r ú g a paraszt fiu, mi 
kor „sor a lá" megy és ő érzi magát a legnagyobb 
urnák a városházán, pedig, hej, beh elkeseredik, 
ha azt mondja az orvos ur, hogy „ t a u g l i c h " . 

Hiába titkolná, bizony elő jön az a köny, abba 
a sárgássá vált szemben, mert előre érzi a káplár 
ír szabadalmazott — gorombaságait... 

Azt se szeretik, ha nem jók, azt se ha jók i 
vizitáczió"-n. 

Pedig tessék el hinni, ha én mindég fiatal em 
ber maradhatnék, mindég katona lennék. 

A katonának millió előjoga van a „ c z i b i l " 
fölött. 

Hogy ne! Hisz a legrosszabb katona, a had 
nagy ur „privadinerje" lesz s ha erre se jó, akkoi 
haza küldik — parasztnak. 

Engem nem küldtek. 
Hisz az volt a szerencsém!... Annyi csókot 

annyi ölelést kaptam a „komisz mondur"-ban, a 
mennyit a f r a k k o m hordozása alatt soha sem. 

Igazán gyöngy-élet a — katonai élet. 
Soha sem tudtam felfogni, miért fél attól va

laki oly nagyon?... 
Hiszen nem hiába mondják, hogy a katonaság: 

gyöngy-élet, de az is az, ha azzá tudja tenni valaki, 
Gyöngéd női szivek hamar megszánják a ka

tonát, mig a czibil előtt a márványnál is keményeb
ben tartják magokat. 

Én nem is LJUzek olyan nőt létezni, a kinekj 
valaha egy egyenruhát hordozó egyén ne lett volna 
az — eszményképe. 

Sőt határozottan rósz Ízlésűnek mondják női 
körökben azt, kinek a szivét nem egy — huszár
tiszt hozza először mozgásba. 

Mert a katonák közt is meg van a külömbség. 
Az első a — közös huszár. 
Ismerek egy kedves kis nőcskét, a ki előtt az 

ember a huszár-hadnagyon kezdődik és a huszár
kapitányon — végződik. 

A többi embnr ő előtte nem számit, de egy 
csinos huszár-tisztért még tűzbe is menne s hogy 
•okonszenvezik velők, mutatja az, hogy a szoknya 

alatt sarkantyús csizmát hord és — zsuzsunak kard
bojtot visel. 

éjszakák lehetnek tanúim, hogy küzdöttem magam 
mai, — melynek majdnem eszem esett áldozatul.., 

Talán azzá is lett 
Őrültségnél nem is lehetett más az a pokol: 

gondolat... 
Ha eszembe jut, ma is háborog bennem a 

lélek.. . 
Elveszteni egy ártatlan angyali lelket, bele

rántani a legtisztább szivet a legrondább sárba, 
rongygyá touni azt az édes szivet, mely a világ leg
drágább kincsének, az ártatlanságnak volt szűzi bá
nyája, óh ez oly ördögi gondolat volt, melyet egy 
eltiport féregként, útból félre lökött, kétségbe esett 
asszonyi sziv tud féktelen dühében kiálmodni... 

És én ezt a rettenetes dolgot — megtudtam 
tenni, megtettem a nélkül, hogy ez a sziv csak egy 
tiltó hangot emelt volna szörnyű bűnöm ellen. 

Hát bukjunk, — bukjunk a sárba együtt és ha 
ön majd keres, mert tudtam, hogy előbb-utóbb ke 
resui fog minket, hát találjon együtt a legpiszko
sabb sárban. 

Nos, uram, gróf uram, ön a sártenger partján 
van, -- akarja-e látni: mi van a sárban? 

Egy elpocsékolt ifjú élet szennyes elégtétele 
ez! De hát elégtétel s kikeresi, hogy minő jel-
zojü az, hogy ha — elégtétel?. 

Miként kerítettem pokoli tervem ördögies go
noszsággal szövött hálójába azt az angyali szivet, — 
elmondjam önnek ? 

Elmondjam-e, mint tettem jegyesévé a bün 
nekV Elmondjam-e, hogy mint volt segélyem rá a 
mámor? Elmondjam-e, minő bűntársam volt a — 
megismerteit kéj olthatatlanul lobogóvá tett dúló 
szenvedélye ?. .. 

Ah! . . . nem tudok annyira menni.. . : 
"s -., Az ön rettenetes tekintete a szivem mélyéig 

ha t . . . 

Hát miért görcsösödnek ugy össze ujjai? Meg
akar, fojtani? Tegye! Higyje meg, hitványabb életet; 
nem oltott még soha senki sem k i . . . Nem érdemes 
ez a rongygyá lett élet az ön kegyes, főúri megfojtó 
kezeire 1 

Ah 1 látom ! az ön zsebéből egy pisztoly mar
kolata kaczérkodik velem. Vonja elő, óh szegezzél 
homlokomnak, vagy bűnös szivemnek s egy rántás 
annak könnyű ravaszára és vége az egész bolond 
komédiának. 

Mert én vártam ezt a véget. Vártam ép ugy, 
mint a hogy vártam ezt a találkozást, ezt az esen-
gést, ezt a térdeni könyörgést.... 

Nos! grófúr! Fejezzük be élettörténetünket. 
Egy lövés és az én kővé vált szivem el kezd 

porladozni. Halott leszek és ön gyilkos És nem 
" _ az én örökre elnémulandott ajkam több kint 
okozni önnek, mert ha tovább is vallomásokat tesz 
—r az őrületbe kergetheti önt. 

óh ezt nem akarom 1 
Legyen ön gyilkosom s hordozza azt a tövist, 

a mit én adtam egy hosszú élet kinos évein á t . . . 
Megakarja ön tudni mi lett leányából? Akarja 

látni, hogy hova sülyedt, minő a sár, a melyben ver
gődik.. . .? • 

Hát szóljou... szóljon... csak egyetlen kér
dést. . . hadd kinozzam tovább is szivét. 

Zokogjon ott a földre borultan tovább lábaim 
előtt, sirassa elvesztett angyalát, a ki a világ szere
lem kufárja., . . . 

Sirjon! zokogjon, átkozzon öljön hát grófi 
ur! \ 

í-i„«' v P e , a g r ó f n e m s z ó 3 t ' ' • a k i a bűnös előtt! 
a tóidon feküdt, az egy érzéketlen férfi hulla volt 

A szive repedt meg. 
MOSOLYGÓ. 

Aghuszár után jön a. ttizérjazután a baka és 
azután jön a — honvédség, azután egy csomó ron 
gyos bakkancs, azután egy rengeteg pusztaság éi 
ezután beláthatlan messzeségbői kandikál elő a — 
népfelkelő. 

Ezeknek már a nép — 
lami sok hasznok. 

Szóval ne féljetek fiuk, — gyöngy-élet a ka
tonaság, ha gorombáskodik is a káplár, megvigasz
tal a szobacziczus, vagy egy szakácsné, egy csókkal, 
Yagy egy — liba czombbal, esetleg egy egész -
sonkával vagy kalácscsal. 

Skorpió. 
— A z i p a r o s o k helyzetére szomorú fényt 

vet az a tény, hogy folyton kevesebben kérnek ön 
állósitásuk érdekében iparengedélyt vagy ipariga
zolványt, így a múlt évben 253 egyén lett önálló 
iparos 282 vei kevesebb, mint az előző évben. Ezek 
közzül 09 nem debreczeni. Pénzbírságot 643 frtot 
hajtott, be iparosoktól a rendőrség. Munka könyv 
728 drb lett kiadva. Érdekes, hogy a legtöbb egyén 
szatócs (kis kereskedő) akar lenni, pedig hát a ki 
ez lesz, az meg hamar más állást is — keres mellé. 

— Márczius 15-ét az idén is megünuepli 
az ifjúság és a közönség. A múlt évben nem vonult 
ki a honvéd-sírokhoz a közönség s az idén sem czél-
szerü, tekintve, hogy a temető roppjn t messze van 
s az időjárás nagyon kellemetlen. Különben is már-
czius 15-dike — szabadság ünnepe s ahonvéd-sirok 
felkeresésére aug 2. a szomorú debreczeni csata év
forduló napja az alkalmas időpont. Más városokban 
is termekben tartják meg a márcz. 15-diki emlék
ünnepélyt. 

— A keresk. i f jak egyesülete, mint min
dig ugy ez évben is megünnepeli márczius 15 ét. A 
körben alkalmi felolvasás tartására G á s p á r Imrét 
a kiváló költőt és kitűnő szerkesztőt kérték föl egy 
több tagú küldöttség által, ki a kérésnek engedve, 
a forradalmak költészetéről fog felolvasni. 

— E s k ü v ő . K e r t é s z János, köztisztelet
ben álló polgár J á n o s fia csütörtökön esküdött 
örök hűséget Faragó J u l i s k á k , a.-nak, Fa r á g ó 
Bálint és neje szül. Polgári Juliánná szép leányának. 
Násznagyok voltak: Szabó Antal ügyvéd és Somo
gyi Pál tanitóképezdei tanár. — Az esketést T ó t h 
Kálmán lelkész végezte. 

— Ö n g y i l k o s s á g . Feltűnést keltő Jőngyil-
hire terjedt el múlt hó 28-ikán este váro-

S c h ö n f e l d Fülöp eczet-gyáros este 
5—6 óra között Széchenyi-utcza lakásán forgó pisz-
tolylyal halántékon lötte'magát és meghalt. Öngyil
kosságát nagyfokú ideg bajának tulajdonítják s azon 
rögeszme kergette a halálba, hogy neki éhen kell 
elvesznie. A rendőrség 800 frt készpénzt, több ezer 
frt érő váltóit és értékpapírjait átadta az árva-
széknek. 

— S z é p e r e d m é n y t ért el ismét az I s t 
v á n világhírű gőzmalmunk, melynek részvényesei 
e hó 8-án tartották évi közgyülésöket. Daczára a 
bagymérvű levonásoknak a tiszta nyereség 117,000 
frt s minden 100 frtos részvényre 20 frt osztalék 
jut. A virágzó intézmény e kitűnő helyzetét kétség
telenül a szakavatott igazgatóságnak köszönheti s 
ennek éltető lelke Szepessy Gusztáv és Mayer Emil 
ez a két kitűnő és fáradhatatlan szakember, kiknek 
fényes érdemeinek elismerésekép 5000 frt tisztelet
dijat szavazott meg a közgyűlés. Őszintén kívánjuk, 
hogy e büszkeségünket képező intézmény igy virá-j 
gozzék minden időben. ! 

— E s k ü v ő . Berger Jenő és Fischbein Ma
riska k. a. esküvői ünnepélye szerdán délután folyt| 
le. A két kiváló család tisztelői nagy számmal jelen
tek meg. Boldogság kisérje a fiatal párt az életutain. 

— A z 1848/49-dik i honvédek elhatá
rozták, hogy örökös elnökül S imonffy Imre kir. 
tanácsos, polgármestert,kérik föl, ki a szabadság-
harczot, mint főhadnagy küzdötte végig. — Szeren
csés gondolat. 

Esküvő. Besenyei Albert debr. magy. 
kir. dohánygyári felügyelő a napokban esküdött örök 
hűséget Gerőcz Márton derék iparos kedves leánya-

Mariskának H.-Böszörményben. Boldogságot 
kívánunk a tiszta szerelemből kötött frigyre, 

— A p o l g á r i kör tisztújító évi közgyűlése 
márczius 1-én volt. A kör hírlapokra a múlt évben 
128 frt 50 krt adott. — Elnök lett újból Nagy Fe 
reucz bankigazgató, kiek a kör iránt tanúsított lel
kes fáradozása valóban a legnagyobb elismerésre 
méltó. Alelnök : L. N agy Bálint, jegyzők: Bene
d e k János és R o n t s i k Lajos, pénztáros: D á v i d 
Mihály, könyvtárnok: I m r e János, Ügyész: dr. 
Bi ró Károly. — A tagok száma folyton örvendete
sen szaporodik, a min nagyon örülünk, 

— B a l e s t é l y . A „munkás dal-egylet" tag
jai K u b a c s k a István karnagy vezetése alatt 
szombaton 28-án tartották igen szépen sikerült 
dal-estélyöket a „Margit" fürdő táncztermében. A 
négyeseket 70—86 pár tánczolta. A tiszta jövede
lem jelentékeny összeget tesz ki. 

— Kitüntetett alezredes. A debr. hon
védség egyik legképzettebb és legkedveltebb törzs
tisztjét P e t r o v i c s Vazul alezredest jól megérde
melt kitüntetés érte: ő felsége a király a vaskorona 
renddel tüntette ki őt. Gratulálunk! 

A függet l enség i kör ez évre megvá
lasztotta tisztviselőit. Elnök: B. Nagy János, ki e 
tisztséget a 11 -dik éve viseli. Alelnök: 0 1 r o k o-
csi Végh János, pénztárnok: K i s s András, ügyész 
Vályi Nagy Gusztáv, főjegyző dr. K o c s á r Gá
bor. A kör igen virágzó állapotban van. 

— A kis adag hus . A székálló mészáros 
és hentes legények nagy perczentre akarnak dol
gozni. Ugyanis nekik egy kiló hus után 4 kr jár a 
gazdától, de ők ezt kevesellik s ugy akarnak segí
teni a dolgon, hogy megkevesbítik a kiszolgáltatott! 
adagot. A főkapitány elrendelte, hogy titokban, több 
egyéntől elkérvén a húst, mérjék meg a vásárfel
ügyelőségnél. És ime 8 esetben ném volt meg a kért 
mennyiségű hus, hanem egyikből kevesebb, másik
ból több dekagrammnyi hiányzott. Lesz büntetés! 

— E l j e g y z é s . S t e n c z e l Lajos m. állam-
vasuti hivatalnok f. hó elsején, vasárnap délután 
jegyezte el özv. Za vi 11a Lőrinczné kedves és szép 

leányát I l o n k á t . Boldogságot kívánunk a tiszta 
szerelemből kötött irigyre, 

— Ü y á s z . Dr K i r á l y Ferenezkeresk.es 
iparkamarai titkárt, súlyos csapás érte; édes anyja 
K i r á l y Józsefné úrnő élte 69-dik évében elhunyt. 
A kitünö ós nemes lelkű úrnő halála nagy részvétet 
keltett. Temetése ma vasárnap délután leend. Béke 
poraira. 

— A „ C s o k o n a i - k ö r " érdekes felolvasó 
estélyt rendezett csütörtökön a Margit-fürdő-tel p 
nagytermében. Felolvastak: dr. H a i l e r Károly 
kolozsvári egyetemi tanár a társadalmi bajokról; 
D ó c z y Imre tanár a régiségek kutatójáról. Azután 
felköszöntőkkel fűszerezett lakoma következett, mit 
táncz fejezett be. 

- J á s z a i M a r i a budbpesti nemzeti szín
ház s talán a világ első tragikai művésznőjét — 
felhívásunkra — csakugyan megkereste az ötös 
bizottság s sikerült őt két előadásra megnyerni. 
Medeá-ban és Elektrában lép fel e hó 13-ánés 14-én 
minden további reklám helyett csak annyit írunk, 
hogy a kik valóban nagyszerűt akarnak látni, el ne 
mulaszszák Jászait megnézni. — Nagyon illőnek 
találnók, ha a művész ünnepies fogadtatásba része
sülne A szini-előadásokra már kilehet váltani a je
gyeket. 

— ^ g y jutalomjáték. Mi bizony nem 
szivesen szoktuk a jutalomjatékokat a közönség 
figyelmébe ajánlani, először mert nem vagyunk ba
rátai sem a reklám csinálásuak, se a jutnlomjáté-
koknak, másodszor azért, mert a közönség tudja, 
hogy kit kell pártolnia, mert harmadszor mi minden 
előadásra telt házat szeretnénk látni. - Szíves 
készséggel ajánljuk azonban moat a V a l e n t i n 
Lajosét. Megírjuk miért? Valentin mint igazgató 
megbukott, - a mit szerzett kótya-vetyére került. 
EZL a sorsát ro^z tanácsadóknak köszönheti, kik 
félrevezették. De őt mint becsületes, tisztességes, jó 
szivü embert szeretjük, becsüljük s mint színésznek 
és magán embernek elégtételül kívánjuk a fényes 
anyagi és erkölcsi sikerű jutalomjátékot. Valentin 5 
év alatt művész nemes, törekvésű volt s ezt el kel! 
ismerni. Egyszerűen: nem volt szerencséje sem a 
tanácsadók sem bizonyos nagy igényű, de rósz tagok 
megválasztásában. De be kell ismerni, hogy tagjai 
iránt előzékeny, szíves, sőt nemes eljárású volt-
Igyekezete mindég buzgó és tiszta volt s részünkről 
nagyon óhajtanok, ha ilyen becsületes ember a szín
igazgatói pályán maradna. Ne- kedvetlenitse az el, 
hogy most rosszul végződött. Nem vádolhatja ön 
magát. S mi kívánjuk, hogy a „Stradella" előadása, 
mely jutalomjátékán kedden lesz — erkölcsileg és 
anyagilag kárpótolja őt az utóbbi idők kellemetlen-
ségiért s kérjük a közönséget, hogy ezt tegye is 
lehetővé. 

— A fő iskola i ének és z enekar tagjai 
az önképző kör közreműködése mellett máre?. 5-én 
délután a zene és énekkar javára alapítványt tett 
N a g y József és V e c s e y Imre emlékére évfordu-
lati ünnepélyt rendeztek a főiskolai énekteremben. 
B a l o g h Ferencz theologiai tanár megnyitó beszéde 
után felolvastatott az alapítvány kamatjaiból jutal
mat nyert tagok nevei. A műsorban jelzett ének- és 
zeneszámokat a zene és dalegyesület tagjai Má-
c s a y Sándor főisk. karnagy vezetése alatt adták 
elő, melyek közzül különösen Huber „Fohász"-a 
nyerte meg a jelenvoltak tetszését, mely complikált 
dal müvet a két egyesület kitűnő összjátékban adta 
elő. F e h é r Gyula ismert vigszavaló komikus da
rabjai nagy tetszést és diadalt arattak. Az ünnepély 
6 órakor ért véget. 

— A h . - b ö s s ö r m é n y í városi dalkör Stei-
nacker Sándor, üzonyi Géza, Jánosy Zoltán, Dr. 
Hittrich Ödön és Bényei Gyula urak szives közre
működésével folyő évi márcz. hó 7 én a volt hajdú
kerület székesháza nagytermében saját pénztára 
javára tart h a n g v e r s e n y t élénk müsorozattal. 

— Oseléd vá l tozás . Az év első két hónap
jában ugyancsak sürjen fordult elő cseléd-változás 
mert a rendőr-főkapitányság nyilvántartási osztá
lyában e két hóról 2734 hely változás lett beje
gyezve. Ez bizony azt mutatja, hogy a cselédek túl
nyomó többsége nem igen megbízható. Nem vigasz
taló hír a gazdasszonyok részére., hogy a szivargyár
ban ismét 200 munkásnőnek lesz hely s ez a cselé-
elekből fog kitelni, a kiknek a gyári élet ugy látszik 
nagyon ízlik. 

— Öngy i lkosság . V é k o n y Sándor 68 
éves aggastyán az olajütőben (3. sz.) felakasztotta 
magát. A feleségét dohányért küldte a boltba s mig 
odajárt ő egy vízhordó kötélen, melyet maga tett a 
nyakára, megfúlt. 

— Ö s s z e r o g y o t t . A Timár-utczában e hó 
2-ik napján egy összerogyott ember keltett nagy 
csődületet maga körül, kik közzül sokan azt hitték, 
hogy halva van. Reudőri beavatkozás utján beszállí
tották a közkórházba, hol is kiderült, hogy csak 
elájult. 

— K ö s z ö n e t n y i l v á n i t á s . Mindazon is
merősünk s jó akaróink és a kereskedő ifjúsági dal
egyesület, kik szeretett fiunk temetésén részt vet
tek s ezáltal bánatunkat enyhíteni kívánták, fogad
ják ez utou is hálás köszönetünket. — Weidner Jó
zsef és családja. 

— A z i z r a e l i t á k ünnepies isteni tisztele
teit, esküvőit, temetéseit, hol egyik, hol másik ezen 
alkalmakra fölkért más városbeli rabbinusok vége
zik. Gyönyörködve hallgattuk Bárány József és Löw 
rabbik legutóbbi beszédeit, de ép ez iratja, illetve 
kérdezteti velünk, hogy mikor lesz a debreczeni iz
raelita gazdag és ••tekintélyes hitközségének egy 
hozzá méltó magyar lelkésze? 

— A múlt k é t csütörtökén helyezték örök 
nyugalomra Balkányban gencsi és érmihályfalvai 
G e n e s y Zoltán nagybirtokost nagy részvét mellett 
élte 34-dik s boldog házasságának 3-ik hónapjában. 
Nyugodjék csendesen! 

— F a n a s s . Több oldalról történt felszólítás
nak teszünk akkkor eleget, midőn mindenki előtt 
nyilvánosságra hozzuk, hogy a város faraktárából a 
tűzifákat haza hordó szekeresek pajtásaikkal s ahhoz 
hasonló emberekkel összebeszélve a haza szállítandó 
fa egy részét egész kiszámított terv szerint e 1 si k-
ka s z í j á k , ugyanis ha a kocsit a fa-tulajdo. os 
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Melléklet a „Debreozen-Nagyváradi Értesítő" 1891. év 10-ik számához. 
valamelyik hozzá tartozója nem követi, az utón már! 
várja valaki a rákodmányt s a kocsis pár darab fát 
ledob nekik, gondolva, hogy a gazda ugy sem tudja 
kiszámítani, hogy mennyi az öl vagy a fél-öl s a hi
ányt észre sem veszi. Mikor nyilvánosságra hozzuk 
ezt, egyszersmind figyelmeztetjük rá a hatóságot, 
azon reményünkkel, hogy a baj mielőbb segítve lesz, 

— Kernek b ú t o r o k a t készíttet L ó k o d y 
Ferencz, az ismert helybeli asztalos mester B e r-
g e r Jenő építész mérnöknek, ki most nősülvén, 
most rendezte be lakását. Volt alkalmunk látni e 
bútorokat s minden darabja feltűnően szép s igazi 
remekei az asztalos iparnak. Hogy a debreczeni ipa
rosok nagy része kitűnő a maga iparágában az régi 
dolog, de akkor, midőn nagyon szerelüak pesti meg 
bécsi emberekhez fordulni, fel kellett említenünk, 
hogy fölösleges e téren más városba fordulni, mert 
íme L ó k o d y ízléssel, elegáncziával oly bútorokat 
készit, hogy disze lenne bármely fouri teremnek, 
Az árak is feltűnően méltányosak. — Lók o dy Fe
rencz egyébiránt már mint segéd, a debreczeni 
iparmű kiállításon is feltűnt s arany-érmet és állami 
jutalmat nyert egy gyönyörű étszekrényével. — Az
óta haladt és erősbödött. 

— Bziiiház. A régi, de ma is igen mulattató 
„Dunanan apó és fia utazása" Locsarekné javára 
adatott szombaton igen jó és eleven előadásban. A 
jutalmazott, — ki sok kitüntetést kapott — pompás 
alakítást mutatott be Kiválón jók voltak: Püspöky 
és Hegy esi. A női karból többen szólót énekeltek s 
elég rosszul. Értésültünk, hogy a zavart az idézte 
elő, hogy egy tag, a kit hetekig tanítottak, az elő
adás előtt 2 nappal adta vissza a szerepet s ekkor 
kellett másnak elszánni magát a kudarczra, mert a 
karmester nem vett magának időt a tanításra. A 
darab vasárnapi ismétlése jól sikerült. — Hétfőn 
Ellinger Ilona javára „Nebántsvirág" adatott. Jutal
mazott kitüuő alakítást mutatott be s ha hangja egy 
kicsit terjedtebb volna, ő lehetne a vidék legpompá
sabb primmadonnája. — Kedden ugyan ez a darab 
adatott, melyben Püspöky, Valentin és Hegyesi is 
dicsérettel említendők Ellenben Balassa, mint Flo-
ridor nem volt e szerepre való. — Szerdán Bérezi 
Endre javára: sAz erdő szépe" ez a régi méltán 
kedvelt szép színmű adatott. Bérezi is sok meglepe
tést kapott s e derék fiatal színészt nagyon megér-
demlé művészetével a közönség elismerését. Palotai 
Piroska, Lászyné, Gsiky, Góth, valamint Konkoly 
igen jelesek voltak. — Csütörtökön csoda történt. 
Valahára csakugyan elő adták a „Gárdisták" czimü 
operettét, melyet már félév óta mindég ígérgetnek. 
Az uj operetté zenéje igen tartalmas, zenei tekintet
ben nagy értékű, de nem lesz népszerű, kivált az 
itteni g y ö n g e előadás mellett. A közönség nem is 
melegedett fel̂  mellette egyik előadásán sem. — 
Szombaton: „Üdvöske" adatik Taufferné Szentesi 
Vilma javára. — Vasárnap a „Becsület", hétfőn 
„Czigánytt

; 

— Á t v é t e l . Hogy lapunk vezérczikkeinek 
legtöbbjét több vidéki laptársunk átveszi semmi ki 
fogásunk. Karczolatainkkal és első újdonságunkkal 
is ez történik, azt se hánytorgatjuk. Mos is csak 
azért emiitjük fel, hogy igen tisztelt és kedves 
munkatársnőnk S z ő l l ő s y n é Ida úrnő lapunk 
múlt számába megjelent hangulatteljes költeményét 
a kitűnőn szerkesztett „Szilágy-Somlyó és Vidéke", 
továbbá egy győri és két erdélyi lap vette át. Hogy 
a forrást nem nevezték meg, azt se panaszoljuk, 
Örülünk rajta, ha — adhatunk. 

— A z ötös b i z o t t s á g n a k , már mint a 
színházi ötös bizottságnak figyelmébe ajánljuk, hogy 
az a hir kering a közönség közt, hogy T o m b o r 
Aladár a kedvelt kitűnő zeneszerző egy müve egyik 
első rendű női tag szeszélyeskedése miatt nem ad 
ható.. Igaz-e? A márczius 15-ének megünneplését 
gzintén figyelmébe ajánljuk. — Kérdjük végül, nem 
volna-e lehető Virágvasárnaptól május közepéig 
előadásokat tartani s megteszik-e erre nézve a szük
séges lépéseket ? — Hírlapi feletet azért nem ké
rünk, hanem intézkedést. Az a legjobb válasz. 

— A a első m a g y a r általános biztosító 
társaság helybeli főügynöksége, irodáját ab. Podma-
niczky-féle háztól, a Tisza-féle házba a Rózsatérre, 
Szabó Lajos fiai üzlete mellett fekvő bolthelyiségbe 
tette. 

— B-övid h i r e k . Az i d e i ujonezozáson 
városunkban 213 egyént soroztak be katonának. 
Nagyon szép eredmény. — Özv. V é r t e s s y La 
josné úrnő a városi dalárda pénztárának 50 frtot 
küldött a boldogult férje emlékére. — R e á l i s k o 
l á n k államosítása érdekében a szerződés megköt
tetett. — A torna-egylet tornacsarnokot óhajt 
építeni; a várostól területet és téglát kér. Meg kell 
adui.— S i m o n ffy Sámuel a Csokonay-körnek 
egy oly költeményét adta át Csokonainak, mely még 
nem jelent meg nyomtatásban.— A v á r o s i da
l á r d a pénteken este sikerült hangversenyt rende
zett ; •— a közgyűlés ma vasárnap lesz. — Az I s t -
ván gőzmalom 800 frtot juttat apróbb jótékony-
czélokra múlt évi nyereségéből. — A v á r o s i nagy 
kölcsön első részlete 280 ezer frt már föl lett véve. 
— Á m u l t héten 45 gyermek született és 31 egyén 
halt el városunkban. 

— T e m e t é s . M e r x Gusztáv dohány-gyári 
hivatalnok és cs. és kir. tartalékos hadnagy temetése 
szombaton, múlt hó 28-ikán folyt le nagyszámú és 
intelligens közönség részvéte mellett. A temetésre 
kivonult a helybeli katona zenekar s a m. kir. do
hány-gyári munkás leányok, kiknek száma közel 
750. Azonkívül mindkét hivatalának nevesebb kép
viselői, barátai, rokonai s ismerősei. | 

— I n g a t l a n o k fo rga lma . A kir. törvény- j 
szék, mint telekkönyvi hatóságnál folyó évi febr.j 
21—28-ig. — Vojcsovszky Kázmér és neje Csonka j 
Erzsébet veszik Lisztes János és neje Czina Máriaj 
sestakerti szőllőjét 1000 írtért. — Kis Bálint eV 
neje Gál Sára veszik Kovács János libakerti földét 
450 frtért. — Áltmann Sámuel veszi Altman Mária| 
Farkas Józsefné háza, ondódi földe, elepi tanya bir
toka és kaszállója őt illető 716-od részét 1000 fo
rintért. — Lakatos Józsefné Sarkadi Sára veszi Fa-! 
rágó Bálint és neje Polgári Juliánná ondódi szántó; 
földét 1000 frtért. — Nagy Mihály és neje Balogh; 
Erzsébet veszik Szilágyi József és nejeBirinyi Klára 
uj földét 950 frtért. — Papp József veszi Kapéczy 
Pál és neje Iilésy Eszter tóczóskerfci szőllőjét 350 

frtért. — Ozv. Dékáuy Istvánná Boldog Zsuzsanna 
veszi Szabó József és neje Katona Juliánná sesta-; 
kerti szőllőjét 1000 frtért. — Vas Péter veszi Nagy
háti János és neje Balogh Juliánná ondódi földe fele 
részét 325 frtért. — Burai Bálint veszi Burai Mi
hály és társai házát 800 frtért. — Harsányi Bálint! 
és neje Gombos Juliánná veszi Barta Zsuzsanna 
özv. Gál Jánosné csapó-kerti szőllőjét 300 frtért. — 
Bodnár József és neje Bagdi Zsuzsanna veszik Bi
hari István és neje Bárányi Juliánná ondódi szántó I 
földét 950 frtért. — Nagy Istvánné Balogh Rozália 
veszi férje háza fele részét ajándékozás caimen 200 
frt értékben. — Szilágyi József és neje Birinyi 
Klára veszik Huzly Luiza ondódi szántóföldét 700 
frtért. — Simay Tódor veszi Zöld István és neje 
Zombor Eszter ondódi földét 800 frtért. — Df-. Kar
dos Samu veszi Bagdács János és neje Ötvös. Róza 
ondódi földét 450 frtért. — Blattner Kálmán veszi 
Koszorús Lajos házát 1800 frtért. — Sándor János 
és neje Kocsis Mária veszik Zsuppos Zsuzsanna csa
pókerti szőllőjét 70 frtért. — Hűse János és neje 
Nagy Zsuzsanna veszik Kis Mihályné és társai házát 
ondódi földével 1200 frtért. 

színigazgató Debreczenben van. Forduljon hozzá. 
Czim: a név csak. Tudtunkkal ő ugy kapott szini en
gedélyt, hogy egész éven át tehát a nyárou is tart! 
társulatot. 

A szerkesztésért felelős a kiadótulajdonos : 
Z i c h e r m a n H e r m á n . 

Szerkesztő : S z o m b a t h y J á n o s . 

IVWMJLTTMW. 

Debreczeni piacz. 
Márcz. 2. 3. heti vásár. 

Ló- és marhavásár. 
Felhajtatott ló 1015 drb, marha 1273 drb. El

adatott ló 120 és marha 680. 
Árak: egy pár hizott ökör 

„ „ „ tehén 
I-ső rendű jármos ökör 
H-od , „ , 
Ill-ad „ „ 
Egy pár 4-ed fü tinó , 

. n 3-adfÜ . . 
M „ rúgott bornyu 

Egy darab bika . . 
„ „ jó igás ló 

Gabona és élelmi czikkék. I 
m.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár, 

240—300 frt. 
140—200 frt. 
250-400 frt. 
180—220 frt. 
140—180 frt. 
80-140 frt. 
60—100 frt. 
30— 60 frt. 
60—180 frt. 

100—180 frt. 

G a n z s e i d . b e d r u c k t e F o u l a r d s 
fl.l.20bi8 fl. 3 .90 p. Met. (ca. 450 versek 
Dessins) — vers. roben* und stückweise portó-und 
zollfrei in's fíaus das Seidenfabrik-Depót G. H e n -
neberg (K. u. K. Hoflief.) Zürich. Muster um-
gehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 

ÉRTESÍTÉS. 
A t. ez. nagyérdemű közönséget tisztelettel 

értesítem, hogy a v é g k i & r u l á s alatt álló 

SÍREMLÉKEIM 
még mindég a legnagyobb választékban s leszál
lított árban kapható. 

Debreczen, Kisvárad-utcza 2102. 

BOROS SÁNDOR. 
(66.) 2 - 5 . 

Búza . , 
Kétszeres . 
Rozs . , 
Árpa . 
Zab . 
Tengeri 

7.80 
7.00 
6.60 
6.70 
7.00 
6.80 

7.60 
6.80 > 
6.50 
6.60 
6.90 
6.70 
5.90 

7.00 
6.60 
6.40 
6.50 
ti.80 
6.60 
5.80 Köles . . . . 6.00 

L i s z t egy métermázsa legfinomabb 14.60 
frt. Zsemlye liszt 14.00 frt. Fehér kenyér liszt 
13.00 frt. Barna kenyér liszt 10.80 frt. 

B ú z a dara egy métermázsa 15.— frt. Árpa
kása egy m. m. 19.— frt. Borsó szepességi 1 m. m. 
18.—frt. Lencse szepességi egy m. m. 20.—frt. 
Bab (paszuly) fehér egy m. m. 9.— frt. Köles kása 
egy m. m. 15.— frt. Burgonya egy zsák 1.70 frt, 
egy m. m. 3.40 frt. 

Há j egy m. m. 48—50 frt. Szalonna 1 m. m. 
44—46 frt. Disznózsír egy klgr. 70—72 kr. Marha-
zsir egy klgr. 1 frt kr 30. Marha-hus egy kilogramm 
40, 42, 44 és 48 kr. 

Czukor egy klgr. 42—44 kr. kősó 13 kr. Kö
ménymag 50 kr. 

S z a p p a n egy klgr. 28 kr. Faggyú nyers egy 
klgr. 22 kr; tisztázott 40 kr. Faggyúgyertya 48 kr. 
Stearin 45 kr. Lámpaolaj 48 kr. 1 méter Gyertya
bél 1 kr. 

Bor 100 liter nagyban 22 frt. 1 liter sör 26 
kr. Pálinka 36 kr. Eczet 6 kr. 

S z é n a 1 m. m. 2.80—3.40 frt. Szalma 130, 
1.70 frt. Alomszalma 70 kr. 1 kbm. fa (kemény usz-
tatlan) 3 frt. puha 1.75. 1 m. m. Faszén 2.50-2.80] 
frt. Kőszén 2.—2.20 frt. 4 kbm. fa beszállítása 1.10, 
felvágatása 2.20 frt. 

Eladatott: B u z a 7.80 írtjával 76 m, m. 7.6o| 
írtjával 75 m. m. K é t s z e r e s 7.— írtjával 62 m.j 
m. 6.80 írtjával 61 m. m. R o z s 6.60 írtjával 86 m.j 
m. 6.50 írtjával 73 m. m. Á r p a 6.70 írtjával 67 m. 
m. 6.60 írtjával 64 m. m. Z a b 7 . - írtjával 16 m. 
m. 6.90 írtjával 18 m. m. T e n g e r i 6.80 írtjával 
87 m. m, 6.70 írtjával 85 m. m. ugyanilyen forga
lom volt alacsonyabb áru gabonanemüekben. 

N a p s z á m á r a k . Márcz. 3-án. Egy férfi] 
ellátással 35 kr, ellátás nélkül 50 kr; egy nő ellá 
tással 22 kr, ellátás nélkül 36 kr; egy gyermek el
látással 12 kr, a nélkül 24 kr. 

Sertésvásár. 
Felhajtatott 2500 drb, eladatott 1308 drb 

irányzat gyenge. 
Hizlalni való sertés. Magyar elsőrendű páron 

ként 11—20 hónapos 20—25 frt. Magyar másod
rendű 30—35 hónapos 38—40 frt. Harmadrendű 30 
hónapon felül 43—45 frt. Magyar sovány sertésnél 
4% ft vevő javára levonatik. 

Hir«lete:§» 
A tavaszi idényre nagy-mennyiség

ben vásárolt 
HŐI R U H J L S ^ O T E T E K 

hozzávaló legnjabb e l i s z o m már raktá
runkra érkeztek s azokat újonnan megna

gyobbított üzlethelyiségünkben 

igen jutányos árakon árusítjuk el. 
Az idén igen nagyválasztékban vettünk 

napernyőket, 
Mi-toék és gpmek-nMIai 

feltűnő olcsó árakhoz. 

Szabó Lajos Fiai. 
(13.) 33—52 

GAZDASÁGI GBPOSAEJÍOK, 
GÉPMŰHELY ÉS IBODÁ 

D e b r e e z e i i b e n N.-Péterfia-uteza S 5 3 , MZ. 
helyi vasút megállóhelye és telefon összeköttetés, 
— májas hó l-től Péterfia-tér 871. szám saját 
ház; ajánl eredeti Clayton és Slmttleworth-
féle, eredeti „TJniversal-Drill" és újonnan javított 

„Junior-Drill" 
s o r b a v e t ő g é p e k e t , 

szórvavetőgépeket, 
Sakk-rendszerű általá
nos a c z é l - e k é k e t , 

melyitő-ekéket önkor
mányzóval, Clayton és 

Shuttlewortlt-féle, 
valamint Schlick-féle 

e rede t i k é t b a r á z á á s e k é k e t , 
vasboronát, Papp-fále tengeri lókapát stb.; aczél-
dobsinekefc, lokomobilesöveket, manometeroket ás 
más géprészeket, a legjutányosabb árak mellett. 
G é p m ű h e l y é b e n mindennemű gé
pek javítását, kazánkováes- és vasesztergá
lyos munkát szakszerűen, gyorsan és jutá
nyosán teljesít. Teljes tisztelettel 

BAUER és TÁRSA. 
(70.) 2—52. 

_j?© 

Egyszer i kö l t ekezés . 

l l 
©« H 

A u t ó m a t 

I*»*l«_Láb__M y * 
h á z i é s m e z e i e g é r f o g ó k , 

melyek heteken át minden ügyelet nélkül 
gyökeresen kipusztít ják ezen férgeket. Ara 
patkányfogéknak 2 frt, egérfogóknak 1 frt 20 kr 
készpénz beküldése vagy utánvét mellett !__LIJOÍ§__I 
által B r ü n n b e n szabadalmazott újdonságok tu
lajdonosa. Képes árjegyzékek ós leírások minden
féle újdonságokról ingyen és bérmentve megren

delhetők és kaphatók. (37) 7—15. j 

Kiadó bolthelyiségek 
A Czeglég- Ba t tyány i -u tcza s a r k á n levő 

k u p o l á s h á z b a n 

a paroli bolt 
s a mellette levő üzlethelyiség, egyenként vagy 

a kettő egybe szakítva kiadó. 
Értekezhetni a háztulajdonossal. 

— S ü k e t e k részére. Egy egyén, a ki 32 
évig szenvedett fülbetegségben és ugyanaddig tel
jesen süket volt, kész az őt felkeresőknek német 
nyelven gyógyiratát ingyen megküldeni Czim: 
J. H. Nicholson, Wien IX, Kolingasse. Jfö 4. 

Szerkesztői üzenet. 
!L. I_. Hlybn. A torna-ügyet a jövő számunkban 

ugy, a mint kívánta. 
B — d CS-y—a urnák Hlybn. A verset köszö

nöm. Küld el, a mit Ígértél. A lapot megkaptad ? Az 
a szó ne botránykozfcasson meg. JNem olyan értelem
ben használják azt, mint a hogy te gondoltad. Azt a 
magán jelenést meg ne csináld meg olyan hamar. Jön 
a tavasz s a Nagyerdő vén fái alatt meggyógyulsz. 

G — e. Hlyben Köszönjük. 
P — a . Hlybn. Ki van tiltva, de ugy tudjuk 

nem rendőri intézkedéssel, - csak egyházilag. 
Ts. M . Hlybn. Ez sem oly sikerült, hogy kiad

hatnék. 
B_—y M — l y urnák Bpst. A küldeményt kö

szönettel megkaptuk. 
d — g" N — r urnák. Bécs. Persze hogy szívesen 

vesszük, de hát Bécs nekünk nem várunk. 
B — i P - r urnák. Hlybn. Az asztaltársaság 

alakitása minden városban szokás. Tisztességes embe
rek tisztességes időtöltése az, mely a jótékonykodás 
gyakorlásával van egybekötve. Ez az alapja. 

— y —CZ urnák Szgszrd. Ugy tudjuk, hogy L.i 

Csapó-utcza mentén egy szilárd uj épü-
íetü kettős s a r o k h á z , nagy udvar és 
kert, ü z l e t n e k i s k i v á l ó a n a l k a l -
m a s , nagy kőpinczékkel, üvegezett folyosó, 
4 lakosztály, számos szobákkal, 4 hold ondódi 
földdel kedvező áron, esetleg részletfizetés
sel, több évi törlesztésre is — a tulajdonos 
távolléte miatt — 5 ezer forintért eladó, 
azonnal át is vehető, — most csak 400 frt 
jövedelmet hoz, de ez emelhető. — Értekez
hetni Zícherman Hermán irodájában vagy a 
tulajdonossal. (1—3.) 

UJ ÜZLET. 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség 

becses tudomására hozni, hogy helyben C%6g-
jléd-utczán, 2155. ss. alatt a gjégy-
szertárral szemben 

törvényszékileg bejegyzett czég alatt egy dúsan 
felszerelt 

FÉRFISZABÓ, URI DIVAT és általános 
EGYENRUHÁZATI ÜZLETET 

nyitottam. 
Raktáramat ugy szereltem fel, hogy min

den igényeknek képes legyek megfelelni. Fő
súlyt fektetve arra, hogy pontos kiszolgálat 
s méltányos árak által igen tisztelt vevőim 
bizalmát kiérdemeljem. 

Becses pártfogást kérve, vagyok 
kiváló tisztelettel 

mmmmmi 
Dr. BORBÉLY IMRE 

F O G O R V O S . 
Lakik : Piacz-utcza 1711-ik sz. a. 

Rendel naponta d. e. 9—12-ig, d. u. 2—5-ig. i 
Odvas fogak vagy azok gyökereinek eltá

volítását, fogtöméseket (plombirozás) arany, ' 
amentrel stb. műfogak betételével i 

a hiányzók tökéletes jótállását, a fogak tisz- J 
titását szakértelemmel gyorsan eszközli. 

Előírása után készült, kitűnő hatásúnak \ 
' bizonyult fogpaszta, szájvize és fogkeféje j 

kapható DEBEECZENBEÍT az összes gyógy- i 
szertárakban, valamit S z e n t k i r á l y i T i v a - ' 
d a r műiparárú üzletében. 

Főraktár: M u r a k Ő Z y gyógyszertárába: 
(45.) 6—6. 

k U B I M T i 
(64) 2—3. 

CARL KUHN & C" 
B é> <3 s Tb o xx 

t isztelettel ajánlják 
a 140. számú, u. ii. Greiiier-tollak, . kitapasz-
a 155. „ „ „ Klaps-tollak, f talt ós 
a 255. „ „ „ Rasner-tollak, ) kedvelt 

az 530. „ „ „ Ahminiuin-tollak, \ fajták, 
valamint legnjabb, legkitűnőbb minőségű 

és elegáns i ró- tol la i t : 
a 336. számú ruganyos, \ különö-
a 337. „ kiválóan erős 
a 338. sz., erős és különösen ruganyos-, 

Kapható minden irószer-üzietben. 
(23 ) 5—8. 

sen ;,-.;, 
tartósak. 

B^iEsaaESKa.ís; 

MÁRIACZELLI 
l iEisIxisji 'o la/fcxlaessiols: 

s'püulae laxantes mariaz.) ••" 
ÁrítiísiK'.s aL'>as.<vHioi MU'stívs, kellemes 
si'ííí'ilszi-r r. -A >/,.'-!icU'sii('l, dnfíiiláfiiíil ós az 
(ibliiil ki'lcilfi-.ö lúiiialmtikiiAl, miről n, niifíy 1 
kfilvr-lt.si'-j,, ••/.i'-lc* kúrii clTcr.'n'.'ri.sí'tf i'i íiasy { 
mérvű m.oM ívml-.-líís tamiMknililí. -- Cnors f 
cs szeliü )i:üi\rt,i cMkariifl-í'3 fájdalommentes. 1 

_____ -i mellein s vfiiljgvy a vaiodlsnn bizonyítéka. I , 
Egy dobost ára __f) Jif_jvlC^y ti-Sroiv.s i> (loi>oz:.)il 1 í i . A jiéuznolc/r 

i'lüVges l)Rkiildésf iiieU<\~>í'rnioH:-:í i>r>s!ai M,:álilás.sa] ppviilr. ci>»y| 
tekercs Ara l fi. 20 Kr., 2' u-kercs 'A ti. K„ __a\, ;i lekeres 3 fi. _if úr. g 

B R Á D Y í ' . py(î yhZí>i-ösK, Kn-msi.rben .Morvaország). 
Az alkotó részek nyilv-aiiossásra vannak hozva. 
<3tíyó_yJ-MSE*»a*8 _•__.•«U'*:<:<••.t,\ tk ' , ;p!»n&o. 



DEBREGZEN-NAGYV^5LÍ5í55íI^-

Eladó cséplőgép, 
Egy teljeseü felszerelt és jó karban lévő 

8 lóerejü 

GŐZCSÉPLŐGÉP 
jutányos áron eladó. 

A gőzgép Siegl- a cséplőgép Marschal-féle 
Értekezhetni H.-Nánáson RÉPÁSSY GYULA 
gépésznél. (63.) 2 - 2 . 

fogorvos 
Debreczen , Ba t th iány i -u tcza , S t iber -ház 

a legújabb BERLINI módszer szerint készit 

műfogsorokat, fogtöméseket 
Rendel: 

(p lombirozás) , 
d. e. 9 - 12-ig. 
d. u. 2 ~ 6-ig. 

Antisepticus fogpora és szájvize kapható 
Dr. Rotschnek ur czegléd-utczai gyógyszer
tárában. (11) 30—52. 

133 
U Az I S T V J S L E Í g ő z m a l o m - t á r s u l a t 

helyben kötelezettség nélkül, 
ás az 1887. ápril hó 18-án Budapesten tartott M 
általános magyar malom gyűlésen megállapított |^j 
s 1887. jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési 
és szállitási módozatokra vonatkozó 

nyék szerint. 

Készpénz fizetés mellett. 
I n g y e n z s á k k a l . 100 kiló j 

A. Asztali dara nagy és apró szemű. 16.20 
B. szinte „ középszerű . . . 15.20 
0. Királyliszt 15.20 | 
1. Lángliszt 15.— j 
2. Montliszt . . . . . . . 14.60 ] 
3. Zsemlyeliszt különös . . . 
4. „ „ „ . . 
5. Fehér kenyőrliszt I-ső rendű 
6. szinte II-od „ 
7. Közép kenyórliszt I-ső „ 
8". „ „ H-od „ 
8V2 Barna „ I-ső „ 
8 % „ „ H-od 
9. Lábliszt 

10. Yeres liszt . . . . 
11 . Finom korpa zsákkal . 
12. Durvakorpa zsákkal . 

A finom és durva korpa árából eddig en
gedélyezett ö°/0-tóli engedmény a fennemlitett J 
egyezmény folytán szintén beszüntettetett. 

Debreczen, 1891. febr. 22. 
'22.) 8 - 5 2 . 

ItpNMiN 1L0HATO KMtPm 
P á r i s i k i á l l í t á s i a r a n y é r e m 1 S S Ö . 

Jaadó vagy szabadkézből eladó 
egy jó forgalmú kovács- és 
ke rékgyá r tó -műhe ly szer
számokkal együtt^ — esetleg 
l akássa l i s .— Értekezhetni 
Urbány i Fereneznél, Szent-
Anna-utcza 2311. szám alatt. 

(76.) 1—2.) 

Minden könyvkereskedés utján 
kapható a pá lyadí ja t nye r t , 20 k i a d á s b a n j 
meg je l en t Dr . Müller , orvosi tanácsos j 

i r a t a : 
„Megbénult idegek és a Sexnal rendszer.' 

Díjtalanul küldetik meg 60 krajezárnyi ! 
posta-bélyeg beküldése után.— BENDT EDE. | 
Braun§chweig. (58.) 42—52. 

: mr-
Felülmúlhatatlan gyógyszer min

dennemű ideg bajok ellen a 
Professor Dr. Lieber-féle 

N e r v e n - JK r a f t - E l x i i r * , 
'különösen gyengeség, szívdobogás, ideges 
félelmek, szivszorulás, álmatlanság és ide
ges felindulásoknál stb. Ára 2 frt, 3 frt 50 kr, 
6 trt 50 kr. Mint kipróbált gyógyszert ajánlhatjuk 
minden betegnek a valódi S t . J a k a b - f é l e gyo-
m o r c s e p p e k e t . Ára 60 kr és 1 frt 20 kr. Bővebb 
felvilágosítást nyújt a „ B e t e g b a r á t " czimü köny
vecske. — Eredetileg kaphatok : C e n t r a i - D e p ó t 
A p o t h e k F a n t a P r a g és D e b r e c z e n b e n D r . 
Rothschnek VLEinil_urnál. (5.) 6—30. 

M i n t á k i n g y e n és b é r m e n t v e . 
Tavaszi és nyári 

p o s z t ó - é s g ^ r a p j u - s z ö v e t e k e t 
olcsó, jó és legfinomabb minőségben szétküld 

n a a g á i i o s o Í5.xia Is. 
gyári áron bármely mennyiségben 

SCHWABZ MÓRICZ 
cs. kir. szab. szászon-, posztó- és kelme-áruháza 

Zwi t tau , B r ü i m k ö z e l é b e n 
MorvaoFSzág r . 

3 frt ¥3 krért egy teljes úri öltönynek való 
szövet jó minőségű. 

4 frt SI5 krért egy teljes uri öltönynek való 
szövet jobb minőségű. 

Ö frt 23 krért egy teljes uri öltönynek való 
szövet, legjobb minőségű legújabb és legszebb 

mintákban. 

8 frt SN5 krért egy teljes uri öltönynek való szö
vet, finom minőségű divatos mintákkal. 

1 3 írtért legmodernebb finom és elgeáns 
öltöny. 

1 3 frért Kamgarn öltöny, finom minőségű leg
válogatottabb igényeknek megfelelő. 

Sálon ruháknak fekete szövetek nyári kabátok
hoz jó minőségű legújabb mintákkal. V frt 3® 

kr tó l - - -14 frtig. 

Legújabb divatú szövetek nyári kabátokhoz jó 
minőségű legújabb mintákkal 

4 frt 5 © k r t ó l — I O frtig. 

Nyári kamgarn, mosó és vászonszövetek uj min
tákban egy teljes uriöltözetnek elegendő 

3 frttól feljebb. 

Újdonságok piquet mellényekben csupán uj vá
logatott minták 33 krtól feljebb. 

Mindennemű szövetek egyenruháknak, társula
tok számára, vizmentes loden és vadász ruha 
szövetek, szálitmányok alapítványok, kolostorok 
számára mind a legjobb, legtartósabb minőség

ben s legolcsóbb árban. 
Ezrekre menő gyári maradékok: egyes ruhane-
müeknek, nyári kábátoknak, nadrágoknak , nöi 
ós gyermek ruhák vannak készletben ós csodá

latos olcsó árakon eladatnak. 
Minden próba állandó vevőket szerez. 

A szétküldés utánvétellel vagy az öszszeg előle
ges beküldése után történik. Az esetleg nem al
kalmas küldemények vissza fogadtatnak ós a 

pénz franco vissza küldetik. 
A szabó uraknak dus mintakönyvökkel a legna

gyobb készséggel szdleálunk. 

1468, 
TBW. Árlejtési hirdetmény. 

Debreczen sz. kir. város tanácsa részéről közhírré tétetik, hogy a város ez időszerinti 
6 rendőrbiztosa, 67 kőzrendőre, 45 hajdúja, 4 kocsisa, 6 mátai pandúrja, 2 kézbesítője, 2 
tisztasági felügyelője, 3 mezei pandúrja számára a folyó 1891. évtől hat éven á t ; továbbá a 
városi 8 pandúr számára 1892-dik évtől őt évén át szükséges és a számvevői hivatalnál köz
szemlére kitett kimutatásban foglalt ruhanemüek készítésére és szállítására árlejtési verseny 
rendeltetvén; mindazok, kik versenyezni kívánnak, tartoznak zárt-ajánlataikat 1 0 % bánat
pénzzel és feltétlenül hazai gyártmányú s az illető gyár pecsétjével ellátandó posztó- és vászon-
szövetek mint minták csatolása s annak kijelentése mellett, hogy a feltételeket ismerik s 
ezeket elfogadják folyó 1891. évi márczius hó 20-dik napjának d.u. 5 órájáig a polgármesteri 
hivatalnál pontosan benyújtani, egyszersmind minden ruha darabnak az árát, melyért a 
készítést és szállítást vállalni kívánják, külön-külön határozottan kiteoni; a többi feltételek s 
kelékek a város számvevő-hivatalánál megtekinthető s másolatban is kivehetők lévén. 

Debreczen, 1891. február 23-kán. 
v (62.) 2—3. A vá ros i tanács-

\ i ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
' z iCHERMAN H. i rodája , N a g y v á r a d - u t e ^ a Dr.[ 
Sárosy-féle 2 0 8 3 - d i k sssámn házban , a megye

házzal szemhen. 
k háztulajdonosok figyel-, 

méhe. A lakváltoztatás ideje' 
közeledte alkalmából felké-; 

rem a háztulajdonosokat, hogy 
kiadandó lakásaikat irodám
ban bejelenteni sziveskedje-, 
nek? hogy a lakást keresők 
igényeinek minél j obban ' 

• megfelelhessek. j 
Az előjegyzések díjtalanul esz

közöltetnek. ; 
Szepességi nemei ajkú leányok megrendel-' 

hetők. 
Egy bolti fekzereivény eladó. (213.) , 
Egy bizonyítványokkal ellátott ember fe!o-! 

ségével együtt magános urnái mint gond
viselő alkalmazást keres. (215.) I 

K e r e s t e t n e k ü g y n ö k ö k helyben alkalma-, 
zásra, kereskedők előnyben részesülnek, i 

P a c s i r t a - u t e z á n 3 egymásba nyüó szoba, 
konyha hozzátartozókkal együtt kiadó. 

(92.) 
'Eladó hiz la ló . A csapókert mellett egy jó 

karban ievő szőlő és hizlaló rajta lévő 
épületekkel együtt külön-külön szabad
kézből azonnal eladó. Értekezhetgi iro
dámban. (135.) 

Részvény. Két helybeli vasúti részvény el
adó. Ára 70 frt. 

jÜzleii be rendezés teljes jó karban fűszer 
üzlethez jutányos árban eladó. Bővebbet 
irodámban. (217.) 

Kiadó l aká s . A színházzal átellenben lévői 
czegléd-utczai 2156. számú szeglet épü-i 
létben 1891. május 1-től kezdve bérbei 
kiadó az udvarban földszint 2 szoba, I 
mellék helyiségekkel — É.« tekezhetni a j 
tulajdonossal. 

Egy r e n d k i v ü l olcsó á r o n e l a d ó h á z . l 
A Gsokonai-utczán 1497. sorszámú házT 
mely kisebb igényeknek teljesen megfej 
lelő úri lakosztálylyal van berendezve,! 
továbbá az utczára öt ablakkal ellátva f 
váratlanul közbejött sürgős viszonyok! 
folytán igen-igen kedvező feltételek mel f 
lett azonnal eladó. Értekezhetni egyedül 
a bent lakó tulajdonossal. (Kizárva min- | 
den közvetítő.) 

A B a t h á n y i - u t c z á b a n egy emeletes és l 
j övede lmező ház előnyös feltételek mel-f 
lett eladó. Közvetítők kizáratnak Bővebb| 
felvilágosítást nyújt irodám. 

Czegléd-uíczán a Ha jna l - so ron egy szi-l 
lárd anyagból épült ház küíső földjévé)! 
kedvező feltételek mellett e ladó vagy| 
bérbe adandó. Értekezhetni irodámban. 

N é g y e z e r l i t e r k e r t i b o r e l a d ó , -
esetleg részletezve is. (205.) 

A pacz i csere alatt 65 köblösnyi fö ld ,mel j | 
az utóbbi években c s o r d a j á r á s volt s l 
d i n n y e t e rm e 1 é s r e igen alkalmas, — I 
haszonbérbe kiadó. — Értekezés irodám-| 
ban. (124.) 

K e r e s t e t i k egy okleveles izraelita nevelőnő| 
3 gyermek mellé. (201) 

A fő t é r e n egy nagy raktár kiadó. (34.) 
Egy III. Wertheim kassza eladó. (177.) 

Az ezen rovatokban közlőttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvess és közzétesz 

D e b r e e s e n , „ F r o h n e r " szá l loda és Dr . T i h a n y i pa lo t a m e l l e t t 2083. sz. a. 
ezelőt t D r . Sárossy-féle ház . 

Í P ^ Ü c s , 1873. 
jj! Érdem-érem. 

| Budapest, 1885. 
jííagy díszoklevél. 

1 Eszék, 1889. 
Díszoklevél. í! ÍÍ.Palánkán,1887. 

Arany-érem. | |Londoni7 l878 . j j 
Díszoklevél, i 

ii C S Í K «sr A se m JE JHT I 
csász. és kir. kizárólag szabadalm. 11 

első szerémi portland-cement- és vízhatlan mészgyár Beocsinban. 
II ajánlja a fc. építész és építőmester urak, építkezési vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi elől- 1 
II járóságok, valamint a n . é . épitő-közöniség becses figyelmébe saját gyártmányú 1 

1 ÉtiF*- -Portland-cement ép vízhatlan messét, " W 1 
I melyek mindenkor egyenlő jó minőségben.— (Árjegyzékek s magyarázat kívánatra készséggel j 
II megküldetik. (65.) 2 30. | | 

I Paris , 1867. 
II Bronz-érem-

Kecskemét, 1872. 
Ezüst-érem. 

Újvidék, 1875. 
Arany-érem. 

S.zegefl, 1878. 
Érdem-érem. 

Trieszt, 1883. | | 
Arany-érem. | | 

ummmmrmmvmmmM 

G y o r s és b iz tos s e g í t s é g g y o m o r b a j o k s a z o k k ö v e t k e z m é n y e i e l len . 
AB egészsé^ ff ntartására, az életnedvek s ennek folytán'a vernek tisztítására és tiszta állapotban 

való fenlariására és a jó emésztés elüsegiiésére a legjobb és leghathatósabb szer a már is mindenütt 
ismeretes ós kedvelt 

É L E T B A L Z S A M Dr. R O 8 A-tól. 
Iiy.cn életbalzsam.-a legjobb s leggyógyhatásüsb gyógyfüvekből a leggondosabban van készítve s 

különösen minden emésztési bajok, gyomorgörcs, ét\á-íyhiány, savanyus felbüfögés, vértolnlás, aranyeres 
bajok s'b. stb. ellen tííijesen hathaíósaak bizonyul Ily kitűnő hatásai következtében ezen éle:balzsam egy 
bebizonyult, meglwliutd há/.iszorévé lelt a népnek. Á r a Cgy l i a g y Ü v e g g e l 1 frt, I Í Í S Ü v e g g e l 50 k r . 
Elismerő i ratok ezrei bárkinek betekintés végett rendelkezésre ál lnak. 

^m»-imsmL d%xv&i-a I Hal,,J9''ások elkerülése végeit, miudankit figyft!me7.t-ti;k, h gy az <-t-yedül 
%JV&E * állaiam az eredeti utasítás szerint készitelt „ D r . R O S A - f é l e é l e t b a l -
ZSani" tt»in.!Ícn üve-síecskéje kék i'urokva van csomagolva, melynek liopszoldal.in „ D r . 
ROSA életbalzsama a „fekete sas"-hoz czimzett gyógyszertárból. 
F R A G N E R B . P l ' á g a 205—III .* ' ma.:yar, német, cseh és franezia nyelven ohas-
ható, szeles felein pedig a?, ide nyomott védjegy látható. 

Dr. ROSA életbalzsama valódian kapható csak a készítő 
védjegy. F R A G N E R B . 

főraktárában, gyógyszertár „a fekete s a s i h o z Prágában 205—IIL, és BUDAPESTEN 
T ö r ö k JÓZSef ur gyógyszerésznél, Király-utcza 12. sz. B u d a i E m i l ur városi gyóg% szertárában a 
Városház-téren. Az o s z t r á f e - m a g y a r amonare l t i a m i n d e n nagryoltto g y é g y s z e r t á r á l t a n v a n 
r a k t á r e z e n életl»alssjsaanl»«ii. 

Ugyanott kapható : 

„prágai általános iiásd-kenöos", 
több eaer hálanyilatkozattal elismert bJZÍOS g y ó g y s z e r mindenfele gyuladások, sebek és genyedések ellen. 
Ezen kenőcs biztos eredménynyel hasz-Dállihló a nöi ÍMIIIÖ gyuladásnál, a tej tespedésénél s az emlő megke-
ményedésénéi szüléskor, kelevényuél, vérdaganatokná, genyf.s fakadékoknál, pokoléinál, körömgyoknél, sz 
ugjnevezeti körömféregnéi, elkeményedéseknél, f< IpuíFadásoknól, mirigydagaualoknáljisirdagaiialoltnál, évxé 
kotlen tagoknál slb. Minden gyuladást, daganetot, eikenényeriéít, felpnfiadást a logróAif't-bb idő alatt eltá
volít 5 s a hol már genyedés mutatkozik, olt a daganatot legrövidebb idő. alatt fájdalom nélkül felszívja, 

I&ap l t a tö S S é s 3€l !trajeacáros s z e l e n c z é k b e n . ' ^ 
^ v á o f M i u t á n a P r á S a i általános házilsenöcsöt sokszor utánozzák, mindenkil 

VO>9 • figyelmeztetek, hogy ez eredeti útasitás szerint cfak nálam lesz ké-
^ ^ @ ^ S ^ > - ö'iuve s csakis akkor valódi,'ha a sárga élczszelencze, melybe ió'teiik, vöiös 

kiéreti és kigyógyítja. | 

használati utasításokba (melyek 9 nyelvpu nyomvák) és kék kartt-nha, — 
íz ide nyomott védjegy látható — burkolv - metyt i: 

legbiztosabbnak elismert szer a nehézhaüás le 
nyerésére, Egy üveg á ra 1 frt. 

„j^.. . , . . . rcuj.-sj lauiaio — ourfeolva van. 
H A L I i A S I B A L Z S A M a legbeblzonyultabb, sz»mtr.lon próbatét által 
nehézhallás Irigyógyitására s az egészen nlvesztetl hallási tíht-lse'g vissza-

(14.) 17—26. 

http://Iiy.cn


DEBKECZEN-NAGYVÁBADI ÉRTESÍTŐ. 

PÁJER JÓZSEF 
í ÜVEG, POROZELLÁN, LÁMPA és KONYHA BERENDEZÉSI! 

NAGY RAKTÁRA DEBRECZEENBEN. 
Anya-üzlet: Piacz-uícza, Steaczinger-ház. Fiók-üzlet: Föpiacz, Pércsi-sor. 

Van szerencsém a nag\ érdemű közönség becses tudomására hozui, hogy 
az összes raktáron lövő pár 100 darab álló- és függő-lámpámat Ditmár-égőkkel 
ellátva, gyári áron árulom ki. 

Tisztán kezelt h ú s v é t i kóser e d é n y t lehető olcsó árért szolgálom. 
Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáromat, úgymint: ét-, t ea - , 

k á v é - , mocca- , mosdó - és ü v e g - k é s z l e t e i m e t franczia, angol s több 
hazai kivitelben igen jutányos áron. 

Be rado r f i e v ő e s z k ö z ö k e t , d í s z t á r g y a k a t , ugy k h i n a - e z ü s t 
mint a l p a k á b a n árjegyzék szerint, továbbá : csont- és f a n y e l ű a s z t a l i és 
d e s s e r t - k é s e k e t , m o s d ó - a s z t a l o k a t minden kivitelben. 

S^oba díszítéshez nagy választékban szolgálhatok m a j o l i k a - és te?a-
k o t t a - v á z á k a t és k o r s ó k a t , ugyszinte f a ld íezeke t és s z o b r o k a t min
den nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolika-gyár szép kivitelű árúk bizo
mányi raktárát, a mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. — Konyha berende
zéshez minden ahhoz való kellékekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok. 

ÜT J? <ilL » wm m £m £§ s 
Igen jónak bizonyult szabadalmazott s v á b b o g á r - f o g ó k , raktára. — 

Uj találoiány. Majoin-kő, mely minden fémet, ezüstöt is, pár perez alatt tükör
fényessé tesz, raktára alólirottnál. — Igen czélszerü a m e r i k a i t a l á l m á n y 
p&pl r - í á l ak és mosdó-késsZe tek jutányos áron. — Yidéki megrendeléseknél 
a csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, az úton történendő kárt magamra 
vállalom. - A nagyérdemű közönség szíves bizalmát kérve 

maradok kiváló tisztelettel 

PC FIIITiESISM | 
folyó 1801. év i m á r c z i u s lió £ 2 - k é n d. e. 10 ó r a k o r , a v á r o s h á z a Ú> 

n a g y - t a n á c s t e r m é b e n t a r t j a | | 
_/_ . • • jf2L_ JL _. r . 

(20.) 1 0 - 5 2 . PÁJER JÓZSEF. 

IIIIIIJI JÓZSEF 
FÉRFI ÖLTÖNY KÉSZÍTŐ 

DEBREQZENBEN, A MEGYEHÁZ MELLETT(SAJÁT HÁZ) 
Van szerencsém a t. közönsigut értesíteni, hogy üzletemet a jelen évadra 

a legkitűnőbb M- és külföldi kelmékkel 
láttam el, ugy hogy bármily igényeknek képes vagyok eleget tenni; személyesen 
eszközölt bevásárlásaim folytán sikerült a l e g d i v a t o s a b b s z ö v e t e k e t 
m e g s z e r e z n i . 

Főtörekvésem mindazáltal oda irányuland, hogy ezen kelmékből a l e g -
j u t á a y c s a b b á r a k m e l l e t t az ízlésnek megfelelően szolgálhassak t. meg
rendelőimnek. 

Ajánlom a t. közönségnek m i n d e n e s z a k m á b a v á g ó r e n d e l é 
s e k e t , nevezetesen : magyar, franczia, angol és német férfi ruhák, úgyszintén 
papi, katonai és mindenféle egyenruhák, valamint urasági szolgák ruháinak gyors, 
pontos és jutányos áron való elkészítését. 

Az eddig irántam tanúsított szives bizalomért köszönetet mondva s a 
további becses megrendeléseiket kérve, vagyok 

kiváló tisztelettel 

(67) 2—3. férfi öltöny készitö, Debreezen. 

PAMiO ?llll \ l A 
ajánlja újonnan berendezett 

TEMETKEZÉSI INTÉZETET, 
C z e g l é d - u t o z a , a gyógyszertárral szemben. 

Elvállal: t e m e t é s e k r e n d e l é s é t , a legnagyobb c.innal kiállítva ugy 
helyben, mint vidéken. . , 

H u l l a B z á ü i t á s érczkoporsóban, légmentesen elzárva; minden irányban, 
— vasúton árszabás szerint. 

Ha lo t t a s -koos i lm a legmagasabb igényeknek is megfelelők. ^ 
Éroz -mf iv l r ág k o s a o r u k a t szalag-írással, vagy a nélkül, a mai kor 

kívánalmaihoz mért 

O l C S Ö ^fcr^MT*-
Teljes tisztelettel 

O9J16-60. D A N K Ö M I H Á L Y . 

W UH 1Ifffiffi, 
melyre a t. részvényesek ezennel meghívatnak. 

T á r g y a l * : : 
I. Az igazgatóságnak az 1890. évről szóló üzleti jelentése, ugyszinte 

erre vonatkozólag a felügyelő bizottságnak jelentése. 
II. Az 1890-dik évi mérleg előterjesztése, az igazgatóság és felügyelő 

bizottság részére a felmentvény megadása. 
III. Az osztalék meghatározása. 
IV. Alapszabály 54. §. értelmében az igazgató tagok jelenléti jegyei 

értékének valamint az alapszabály 60. §. értelmében a felügyelő bizottság dijjainak 
meghatározása. 

V. Az alapszabályok 41. §-a értelmében két kilépett igazgatósági tag 
helyének választás utjáni betöltése. 

Á s s i g a z g a t ó s á g . 
Jegyzet Az alapszabályok 27, §-a : „A. ki a köznyűlésen szavazati jogát gyako

rolni kívánja, vészvényeit a közgyűlés határnapja előtt 3 nappal, Debreczenben a debreczeni 
helyi vasút részvénytársaság üzleti irodájában és az ipar- és kereskedelmi-bankban, vagy 
Budapesten Lindheim és Társa czég irodájában V. kerület Széchenyi-tér 5. sz. alatt letété-
ményezni köteles. (79.) 1 — 1. 

A DEBRECZENI 

„IPAREGYESÜLETI TAKARÉK és HITELINTÉZET" 
t . ez . r é s z v é n y e s e i a f. 1891, év i m á r c z i u s hó 15-ik n a p j á n d. e. 
10 ó r a k o r a z i n t é z e t üz l e t i h e l y i s é g é b e n ( ö s a p ó - u t c z a 3 3 5 . sz.) 

m e g t a r t a n d ó 

X V I I . K E N D E S K Ö Z G Y Ű L É S B E 
azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy szavazatjog gyakorlatára csak oly 
részvényesek jogositvák, kiknek nevei a közgyűlés előtt legalább 30 nappal a 

részvénykönyvbe bevezetve vannak. 
" T á r g y a k L z 

1. Az igazgatóság által az 1890. évről beterjesztett üzleti jelentés, valamint a 
felügyelő bizottság jelentésének tárgyalása, az előterjesztett mérleg helybenhagyása, 
illetőleg megállapítása, a nyereség felosztás, az igazgatóság és felügyelő bizottság részére a 
feloientvény feletti határozás. 

2. Az alapszabály 36. és 37..§. értelmében két kilépő s egy lemondott, tehát 3 
igazgatósági tag választása. 

3. Netaláni indítványok feletti határozás. 
Az évi jelentés és mérleg s az erre vonatkozó adatok a közgyűlést megelőző 8 

alatt az intézet helyiségében az üzleti órák alatt megtekinthetők. 
(68.) 2-2. AZ IGAZGATÓSÁG. 

oooooooooooooooooooooooooooooooooooo 
a debreczeni vásártéri közúti vasút részvény-társaság Q 

fS 1891. m á r c z i u s 2 2 - k é n d é l u t á n 3 ó r a k o r , Q 
a városháza kis-tanácstermébeu tartandó Q 

ÉVI BENDES KÖZGYŰLÉSÉRE. g 
T á r g y s o r o z a t : l í 

i. A. lefolyt 1890-dik évi zárszámadásának beterjesztése az igazgatóság g% 
jelentésével. J € 

2. A felügyelő bizottság jelentése a mérleg megvizsgálásáról. j*[ 
3. A mérleg megállapítása és a felmentvény iránti intézkedés. O 
4. Az igazgatóság javaslata a városi telepen eszközlendő építkezésre nézve. O 
5. A kellő időben benyújtott netaláni indítványok. Q 
A mérleg és az igazgatóság jelentése márczius 14-től kezdve Muraközy László g% 

pénztárnoknál megtekinthető. l £ 
Ha a fenhirdetett közgyűlés határozatképes számban össze nem jönne, az alap- J^ 

szabály 20. §-a értelmében az ujabbi ugyanazon helyen megtartandó közgyűlés márczius O 
30-ra d. u. 3 órára ezennel kitüzetik. O 

Kelt 1891. febr. 13-án tartott üléséből f% 
AZ IGAZGATÓSÁG. g 

XXX>OOOOOOOOOOÓOOOOOOOOOOOOO 

ÉhvMesWé*.. 
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, 

miszerint lakásomat ÜLisuj-utcza 1737 . 
szánra h á z b a tettem át és igy minden 
rendelméuyt akár Írásbeli-, akár szóbelileg 
hozzám kérem intézni. 

Főtörekvésem ezentúl is oda irányu
land, hogy ugy a s z o b a fes tésze t min 
den ágazatába a legízletesebb és legponto
sabb eszközlés által a n. é. közönség pártfo
gására jövőre is érdemes legyek. 

Kiváló tisztelettel 

TBHTIGB ADOLF 
szobafestő és fen) mázoló. 

(78.) 1—2. 

MorneuKftiirgl á l l a t - t áp lá ló p o r a , 
liOvak, s z a r v a s m a r h á k és Juliolt ré
szére. — Már közel 40 éve, a legjobb eredméiy-
nyel használatban van a legtöbb istállókban, az 
éívág-yliiáiiy és rósz emész tés el
lesi ; a t e j J a v í t á s á r a , s zapor í t á 

sá ra és l e a d á s á r a a t e h e n e i m é i . 
Kiválóképen nagyban elősegíti az állatoknál 

a természetes megújuló erő á l l apo to t smeg
menti az állatot minden ragály vagy dögvész 
befolyásától. 

Vi doboz ára 70 kr, % doboz ára 35 kr. 
Valódi csak a fentebbi védjegygyei ellátott. 

Kapható Ausztria-Magyarország minden gyógy
szertárában. — Naponkinti posta szállítás a 

főraktár által : 
KWIZBA JAHOS FEBEHCZ 

császári és királyi fő udvaii szállító, 
Kreisapotheker, Kornenburg bei Wien. 



DEBBEOZEN-NAGYVABADI ÉRTESÍTŐ. 

ELŐBB 
KÜHINKA ISTVÁN K. 

Debreczenbea, főpiaca 1900. szám. 
Ajánlja a legnagyobb választékkal újon

nan berendezett 
ü v e g - , poroze l lán- , l ámpa- , be rn -
dorfi a lpaeca - , k h i n a - e x ü s t evő

s z e r e k é s k o n y i i a e s z k ö s ö k 
n a g y r a k t á r á t . 

Üveg ivó és liquer-készletek, porczellán 
evő-, kávé-, tea-, fekete kávé és mosdó kész
letek, Ditmár, Brünner és hazai gyártmányú 
asztali- és függő-lámpák, nap-, meteor- ós: 
villám-égőkkel | 

gyári árat és pontos tíszolgálat mellett. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve kiil 

d étnek. 
Vidéki megrendelések a legnagyobb figyelem

mel teljesíttetnek. (18.) 51 -52. 

D E B E E G Z E H B E M 
ajánl : 

valódi oberndorfirépa-magot, 
legjobb minőségű franczia és 
magyar lucserna»3 vörös vi
rágú lóhere-, ugyszinte angol 

és franczia fíimagot, 
Búza páczoláshoz legjobb mi
nőségű kékkövet, továbbá 

gépolajat, olajban törtt 
f e s t é k e k e t , mindennemű 

fűszerárukat 
l e g j u t á n y o s a b b á rakon . 

A temesvári és aradi t ömör i t e t t m a r h a -
t r á g y a - g y á r a k t ö l az egyedüli főraktárt! 
átvettem és elfogadok egész kocsi rakományra 
ugy kisebb mennyiségű megrendeléseket is. I 
_____ (25.) 19-40. 1 

TUMÜLYA MELLSZORP 
ÉS 

BONBON. 
Ama mogl)ocBülhototlen gyógynövóiiy kivo

natából állíttatik olő, melyet a természet a szen
vedő emberiség javára ős üdvére hoz létre, hogy 
az alább irt bántalmaknál ép oly gyorsan, mint 
hatékonyan segítsen. 

Használható : tüdő- és mellbaj, görcsös 
köhögés, szamai-hurut, náthaláz (influenza), 
sziikmellüség, nehéz légzés, rekedtség, 
katarrhus, hökhurnt és a torok bajok kü
lönböző nemeiméi. 

Egy üveg Turbulya mellszörp 1 frt, egy do
boz mellbonbon 30 ós 10 kr. 

Gyári raktár Dózsa Árpád gyógysze
résznél Esztergom—Baján. 
Főraktár D.r Rotschnek V. Emil gyógy
szerész urnái Debreezenben. 

(50.) 6—12. 

Debreczeii, Czegjéd-utcza. 
Ajánlják l e g n a g y o b b v á l a s z t é k b a n 

és föltűnő olcsó á r a k mel l e t t a 
T A V A S Z I I D É H Y R E 

W ú j o n n a n é r k e z e t t "W 
legújabb noi ruhaszöveteket 

és mindenféle d í szeke i , fekete d iva t 
k e l m é k e t j ó mosó toil le- , ha t i s z t -

- a t l a sz - sza teneke t . 
Nagyválasztékban kaphatók : 

Napernyők^ fü tő - szőnyegek , füg
g ö n y ö k , férfi g y a p j n k e l m é k , női 
és fárfi f ené rnemüek , h a r i s n y á k , 

n y a k k e n d ő k és mindenféle 
S Z A B Ó - K E L L É K E K . 

Leszállított árú » s»' ö *w"« * « k 
egész idény alatt ~^g 
á r i i s i t t a t n a k eL 

(77) 1 — 5. 

I I Y GYULA 
ÖEBRECZEN 

főtér, „ B i k a " s z á l l o d á v a l s zemben 
Ajánlja dúsan felszerelt 

OT-, BILIS-, 11111-
ÉS 

RÖVIDÁRÚ RAKTÁRÁT, 
nemkülönben a most újonnan raktárra 

érkezett 

női ruhaszöveteket, 
h o z z á v a l ó d í szeke t , 

iiissi a@ié«?iliiilst 
dú§ választékban, 

a legolcsóbb árak mellett 
Té l i H ima l&ya-kendőke t , 

F ü g g ö n y ö k e t és á g y t e r i t ő k e t . 
(53.) 5—10. 

kiiiizksi'M'üiNii 
Budapest, Debreczen, N.-Várad. 

Kiházasiüsi kelengye 
teljes kiállítással. 

Vászon , k é s z fehérnemű, d i v a t és 
r ö v i d á r u r a k t á r . 

Bútorszövet, szőnyeg, függöny, 
égy- és a s z t a l t e r í t ő , p a p l a n és 

nxat rácz legnagyobb választékban igen 
jutányos szabott árak mellett. 

L y n o l e n m (parafaszőnyeg) bizományi 
raktár, eredeti gyári árakon. 

(16.) 9—52. 

Kitűnő minőségű 

Sf 
, I I i 

emaille számlappal, perczmntatéval 

6 frt 50 kr. 
Javítok jutányosán! 

BSŰBT mEMOHTOIH Ó R A 

ÍO írtért 

iMOMBlfeM 
órás, ékszerész és vésnöki műtermében 

D e b r e o z e n 
föpiacz a főposta tőszomszédságában. 

| K P Kimerítő képes árjegyzék órák, 
ékszerek, ezüstnemüek és vésnöki mun
kákról, kívánatra ingyen és bérmentve. 

• (12,)-33—52. 

.KEGYELET' 
TEMETKEZÉSI INTÉZET 

Miklós-utcza sarkán, a megyeházzal szemben. 

Azon nagymérvű kegyes pártfogás és támogatás, melyben engem a nagy
érdemű gyászoló közönség szives volt huzamos időn át folytonosan részesiteni, 
valamint elŐDyös üzleti összeköttetéseimnél fogva oly hetyzeíbe jutottam, hogy a 
gyászoló felekuek ugy a legszegényebb, mint a legnagyobb igényeihez mérten a 
temetésekhez szükséges ezikkeket rendkívül leszállítóit árban szolgálhatom. 

Hogy erről a nagyérdemű közönséget meggyőzzem, bátor vagyok az 
általam felállított különböző osztályú temetések árairól szóló és minden nagyságú 
temetést részletesen kitüntető árakról összeállított árjegyzéket tiszteletteljesen 
bemutatni és pedig : 

_ — _ — _ _ — _ _ « _ « - - — — — 4 g* gg *j • 
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N 3 ^ 

t r « ts SS 
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1 =3 
1 S5 
I o 

1 m 

A7 
R. 
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D. 
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K. 
L. 
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N. 
O. 
P. 
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1 60 
70 
80 
90 

! 100 
110 
120 
130 
140 
150 
160 
170 
180 
190 
2001 
210 

1 X" 

frt|kr| 

1 2 
2 
2 
3 
3 
3 
3 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 

30 
60 
90 
20 
40 
60 
80 
_ 
15 
10 
20 
20 
35| 
3.0 
45 
50 

IX. VIII. 
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frt|kr] 

I 2 
2 
3 

í 3 
3 
4 
4 
5 
5 
6 
6 
7 
7 
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10 

40 
80 
20 
40 
80 
20 
60 
— 
50 
— 
50 
50 
80! 
501 
50 
_ _ i 

VII. I VI. I V. 
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Tájékozásul bátor vagyok a nagyérdemű közönség figyelmét még a 
következőkre tisztelettel felhívni. 

A nagyérdemű közönség bizonyára többször volt szemtanuja olyan ese
teknek, a midőn embertársaink nem önhibájuk, hanem a sors mostoha végzete 
folytán jutottak nyomorba s mindenkitől elhagyatva, haláluk után senki által nem 
kisérve, talyigán hurczoltattak ki. 

Hogy ily eseteknek eleje vétessék, felállítottam egy temetési osztályt, 
a mely például a fentjelzeít 0. sorozat X-dik osztálya szerint egy felnőtt egyén 
eltakarítását 

egy t lovas-kocsival együtt 4IK35I 
tünteti ki, mely osztályhoz egy koporsó, párna, ruha, sírásás és 4 deák vagy más 
felekezetknél a legegyszerűbb szertartás beleértendő, megjegyzendő azonban, 
miszerint a X-dik osztályú temetések bármely sorozatának kiszolgálásai minden 
egyes alkalomkor csakis egy, a hatóság vagy bármely testület által kiállított 
szegénységi bizonyítvány alapján eszközlőm. 

De kiterjedt figyelmem oly embertársaimra is, kik anyagi helyzetüknél 
fogva költségesebb temetést nem rendelhetnek n eg3 ezek részére a IX-dik osztályt 
állítottam fel, mely az O. sorozat szerint egy felnőtt egyén részére csak 

8 forint 5 0 Iratórh Irt asztal 
Továbbá vagyok bátor a nagyérdemű közönséget azon körülmény figye

lembe vételére is felkérni, miszerint minden költségeseab temetéseknél és egy 
bizonyos összegig rugó vásárlásoknál a gyászkoesit ingyen szolgálom ki és pedig 
oly formán, hogy 

a Vlil-dik osztálynál már 10 forintig, 
a Vll-dik „ „ 1 5 „ 
a Vl-dik „ „ 2 0 „ 
az V-dik „ B 30 „ 
a IV-dik .„ , 40 55 
a Ill-dik „ „ 50 forintig terjedő vásárlásnál 

lesz a két-fogatu gyászkocsi ingyen előállítva. 
Megemlíteni kívánom, miszerint a IX-dik osztálytól lefelé a IV-ig minden 

osztályhoz egy koporsó, szemfedél, lepedő, párna, ruha, harisnya, sapka vagy fejdísz 
lesz kiszo'gálva, melyhez még az osztálynak megfelelő szobadíszitések is beleértendők 
, . . , „ , A ra;dlk osztályhoz a fentemiitetteken kivül még 100 gyászlap és eev 
kulso koporsó lesz kiszolgáltatva, a mennyiben a IH-dik osztályhoz már vaív 
sz8oyigáfokZkiVagy b á r m Ü y e D SZÍnÜ M r S O n ? V W a ü a s z s z ^ bevont koporsót 

Ezen osztályokon kivül még egy H-dik és I-ső, valamint egész díszteme 
tesek: ,8 eszközöltetnek melyeket azonban terjedelmes körülírás és nf^obb Mtote 
kimé es tekintetéből kénytelen vagyok e helyen kihagyni, azonban kárki a nyomta
tott es minden egyes osztályhoz tartozó szobadíszitést és ravatalozást 2 1 
kitüntető rajzokat üzletemben, bármely perczben mcwtekinthetí h a t a r o z ^ tan 

%yelmét t S n L ; i S ^ L o ^ ^ addigi 
közönséghez fordulni, miszerint ^ ^ S ^ t J í S ^ ^ & ^gyérdemü 
gyeskedjék. Dizalmaba továbbra is megtartani ke-

Kiváló tisztelettel 
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